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EN

The quick start guide is intended to provide only an overview. For the maximum protection and comfort of your
child, it is essential that you read through the entire manual carefully and follow all instructions.

FR

Le guide de démarrage rapide est destiné a fournir uniquement un apergu. Pour une protection maximale et un confort
optimal de votre enfant, il est essentiel de lire attentivement et intégralement le mode d'emploi et de respecter toutes
les instructions.

DE .

Die Kurzanleitung soll nur einen Uberblick geben. Zum besten Schutz und optimalen Komfort deines Babys ist es
wichtig, die gesamte Gebrauchsanweisung sorgfaltig zu lesen und zu beachten.

NL

De snelstartgids is bedoeld om alleen een overzicht te geven. Voor een maximale bescherming en een optimaal
comfort van het kind is het essentieel de volledige handleiding zorgvuldig door te lezen en op te volgen.

ES

La guia de inicio rapido esta destinada a proporcionar solo una descripcion general. Para ofrecer la maxima proteccion y
un éptimo confort para su bebé, es muy importante que lea atentamente todo el manual y siga las instrucciones de uso.
IT

Congratulazioni per il tuo acquisto. La guida di avvio rapido ha lo scopo di fornire solo una panoramica.

Per la massima protezione e per un comfort ottimale del tuo bambino & molto importante leggere e seguire
attentamente tutte le istruzioni.

PT

0 guia de inicio rapido destina-se a fornecer apenas uma visdo geral. Para maxima protecdo e conforto para o seu
bebé, é importante que leia atentamente e siga todas as instrugdes de utilizacdo.

SV

Snabbstartguiden dr avsedd att endast ge en dversikt. For att din baby ska fa ett maximalt skydd och en optimal
komfort dr det viktigt att Iasa hela bruksanvisningen noga och félja anvisningarna.

DA

Hurtigstartguiden er beregnet til kun at give et overblik. For at dit barn har det sa behageligt som muligt og
beskyttes mest muligt, er det vigtigt at du leeser hele handbogen igennem og falger alle instruktioner.

Fl

Pika-aloitusoppaan on tarkoitus antaa vain yleiskatsaus. Maksimaalisen suojan ja mukavuuden saamiseksi
lapsellesi on tarkedd, ettd luet koko kdyttdoppaan huolellisesti ja noudatat kaikkia ohjeita.

PL

Skrécony przewodnik ma jedynie charakter pogladowy.Aby zapewni¢ dziecku najwyzszy poziom bezpieczenstwa
oraz komfortu, nalezy uwaznie zapoznac sie z niniejsza instrukcja i $cisle jej przestrzegac

NO

Hurtigstartguiden er ment a gi bare en oversikt. For & oppna maksimal sikkerhet og komfort for barnet ditt, er det
svert viktig at du leser hele brukerveiledningen ngye og falger alle instruksjonene.

RU

KpaTkoe pyKOBOACTBO Mo/b30BaTENA NPeHa3HAYEHO TO/IbKO A1 O3HAKOMeHUs. [Ins MakCcuManbHo
3aWnThl U KOMd}OpTa Bawero pe6EHKa BAXXHO NMPOYUTATb BCO UHCTPYKLUIO U C/1Ie40BaTb BCEM PEKOMEHAAUNAM.
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TR
Hizl baslangig¢ kilavuzunun yalnizca bir genel bakis sunmasi amaglanmistir. Cocugunuza maksimum koruma ve
ideal konforu saglamak icin, tiim kilavuzu dikkatlice okumaniz ve tiim talimatlara uymaniz sarttir.
HR
Vodic za brzi pocetak namijenjen je pruzanju samo pregleda. Da biste djetetu zajamcili maksimalnu zaStitu i
udobnost, morate paZljivo procitati cijeli priru¢nik i slijediti sve upute.
SK
Sprievodca rychlym spustenim mé slGZit' iba ako prehl'ad. Aby vase diet'a malo maximdlnu ochranu a pohodlie, je
potrebné precitat’si pozorne celd prirucku a dodrziavat vSetky pokyny.
BG
PbKOBOACTBOTO 32 6bP3 CTAPT UMa 3a LieN Aa NPeAoCTaBn caMo Nperne. 3a MakcuMaHa sawuTa u komhopT
Ha fileTeTo Bu e BaXHO Aa NpoyeTeTe BHUMATENHO LANOTO PKOBOACTBO M Aa CllefiBaTe BCUYKM MHCTPYKLNN.
UK
MocibHMK i3 WBNAKOrO 3anyCcKy NPU3HAYeHNii nnLe ANS Ornsay. Ais MaKCUMasIbHOrO 3aXUCTY i KoMbopTy
BALLOI AUTUHYM BAXK/IMBO, W06 BM NPoYMTany BCO IHCTPYKLIO i CNiZyBann BCiM peKoMeHAaLisMm.
HU
A gyors lizembe helyezési (itmutatd csak attekintést nydjt. Gyermekének maximalis védelme és kényelme érdekében
rendkiviili fontos, hogy figyelmesen elolvassa a kézikdnyv egészét, és kdvesse a benne szerepl§ utasitasokat.
SL
Vodnik za hiter zacetek naj bi omogocil le pregled. Da bi vaSemu otroku omogocili najvecjo mozno zas¢ito in
optimalno udobje, je bistvenega pomena, da pozorno preberete celoten prirocnik in upoStevate vsa navodila.
ET
Kiirjuhend on mdeldud ainult Glevaate saamiseks. Lapse maksimaalse kaitse ja mugavuse tagamiseks tutvuge
hoolikalt kogu kasutusjuhendiga ning jargige koiki suuniseid.
cs
Stru¢ny névod k obsluze ma poskytnout pouze pfehled. V zdjmu zajiSténi maximélni ochrany a optimalniho
pohodli vaseho ditéte je dlleZité, abyste si celou pfirucku podrobné procetli a dodrZeli vSechny uvedené pokyny.
EL
0 0dnyd¢ ypriyopng ekkivnong Trpoop{TETaL Vo TTXPEXEL HOVO ULOX ETTLOKOTINGN. X PEYLOTN TIPOOTATTK KOl
&veon Tou TTALSLOL OO, TIPETTEL VO dLB&OETE TIPOTEKTLKG OAGKANPO TO EYXELPIBLO KAl VO kOAOLBHTETE
OANeg TLG 0dNyieg.
RO
Ghidul de pornire rapidd este destinat sd ofere doar o imagine de ansamblu. Pentru protectie si confort
maxim pentru copilul dvs., este esential sd cititi intregul manual cu atentie si sa urmati toate |nstruct|un|le
LT
Trumpas pradzios vadovas skirtas pateikti tik apzvalga. Norint vaikui uztikrinti didZiausia apsauga ir
komforta, svarbu atidZiai perskaityti visa instrukcija ir laikytis joje pateikty nurodymy.
AR
s dale g).\a;).\s}.\‘-gle).d! el dala Coagy
ol Y gpan gLl s Aling JalSIL i) 56 8 (555 puall (e cctlladal Al g Alead] a3 (amil Baint)
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40-83cm @ 61-105cm >15M & 76-105 cm

®
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EN

FamilyFix 360 base is a rotating car seat base that complies with the new European regulation
R129i-Size. i-Size aims at increasing children safety in car by promoting UNIVERSAL ISOFIX
installation, by supporting rearward-facing travel up to minimum 15 months, by improving
protection for head and neck. This base is part of a the 360 Family providing a full mobility
solution from birth until approx. 4 years. To learn more on i-Size, please connect on the website
WwWWw.maxi-cosi.com.

Category of your car seat base: i-Size (40-105 cm - from birth till 4 years)

Position of your car seat base: rearward and forward facing

FR

La FamilyFix 360 est une base rotative pour siege auto conforme a la nouvelle réglementation
européenne i-Size R129. i-Size vise a améliorer la sécurité des enfants en voiture en imposant le
systeme d'installation ISOFIX UNIVERSEL, en rendant la position dos a la route obligatoire jusqu'a
15 mois minimum, et en améliorant la protection de la téte et du cou de I'enfant. Cette base fait
partie de la gamme Family 360° qui offre une solution de mobilité compléte de la naissance a
environ 4 ans. Pour en savoir plus sur i-Size, rendez-vous sur le site www.maxi-cosi.com.
Catégorie de la base pour siége auto : i-Size (40-105 cm, de la naissance a environ 4 ans)
Position de la base pour siége auto : dos a la route et face a la route

DE

Die FamilyFix 360-Basis ist eine drehbare Kindersitzbasis, die die Anforderungen der
EU-Bestimmung i-Size R129 erflillt. i-Size méchte die Sicherheit von Kindern in Fahrzeugen
verbessern und sieht hierfir die Nutzung von UNIVERSAL ISOFIX-Kindersitzen, den
rickwadrtsgerichteten Transport von Kindern bis zu einem Alter von 15 Monaten sowie die
Optimierung des Schutzes von Kopf und Hals vor. Diese Basis ist Bestandteil der 360-Familie
und bietet eine vollstandige Mobilitdatsldsung ab der Geburt bis etwa 4 Jahre. Weitere
Informationen zu i-Size findest du auf der Website www.maxi-cosi.com

Kategorie von Kindersitz und Basis: i-Size (40 - 105 cm - von der Geburt bis etwa 4 Jahre)
Position der Kindersitzbasis: vorwadrts- und riickwdrtsgerichtet

NL

De FamilyFix 360-basis is een draaibare autostoelbasis die voldoet aan het nieuwe Europese
reglement R129 i-Size. i-Size heeft als doel de veiligheid van kinderen in de auto te vergroten
door de installatie van UNIVERSAL ISOFIX te stimuleren, door te zorgen dat het zitje tot

een leeftijd van minimaal 15 maanden tegen de rijrichting in wordt geplaatst en door de
bescherming van het hoofd en de nek te verbeteren. Deze basis maakt deel uit van de
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360-familie en biedt een volledige mobiliteitsoplossing vanaf de geboorte tot ca. 4 jaar. Kijk op
de website www.maxi-cosi.com voor meer informatie over i-Size.

Categorie van uw autostoelbasis: i-Size (40-105 cm, vanaf de geboorte tot 4 jaar)

Positie van uw autostoelbasis: achterwaarts en voorwaarts gericht

ES

La base FamilyFix 360 es una base giratoria de silla de auto para bebés/nifios que cumple con
la nueva normativa europea R129 i-Size. i-Size tiene como objetivo aumentar la seguridad de
los nifios en el coche y promueve la instalacién de UNIVERSAL ISOFIX, para que los nifios viajen
en sentido contrario a la marcha hasta un minimo de 15 meses, lo que permite aumentar la
proteccién de la cabezay el cuello. Esta base forma parte de la familia 360 Family que ofrece
una solucién de movilidad integral desde el nacimiento hasta los 4 afios aproximadamente. Para
mas informacién acerca de i-Size, visite la pagina web www.maxi-cosi.com.

Categoria de la base de silla de auto: i-Size (40-105 cm - desde el nacimiento hasta los 4 afios)
Posicion de la base de silla de auto: sentido contrario a la marcha y sentido de la marcha

IT

FamilyFix 360 & una base per seggiolino auto che soddisfa la nuova normativa europea R129
i-Size, in vigore da luglio 2013. i-Size mira ad aumentare la sicurezza in auto per i bambini
promuovendo I'utilizzo di ISOFIX UNIVERSAL tramite I'installazione in senso contrario a quello di
marcia fino ad un minimo di 15 mesi, migliorando la protezione per testa e collo. Questa base fa
parte della Famiglia 360 e offre una soluzione mobile onnicomprensiva dalla nascita fino ai

4 anni circa. Per maggiori informazioni su i-Size, collegarsi al sito www.maxi-cosi.com

Categoria della base per seggiolino auto: i-Size (40-105 c¢m, dalla nascita fino a circa 4 anni)
Posizione del seggiolino auto: contraria e rivolta al senso di marcia

PT

A base FamilyFix 360 é uma base de cadeira auto rotativa de bebé/crianca que cumpre o
novo regulamento europeu (R129)i-Size. O i-Size visa aumentar a seguranca das criancas

nos automaéveis, promovendo a instalacdo do ISOFIX UNIVERSAL, encorajando a posi¢do do
bebé virado para tras até, no minimo, os 15 meses, e melhorando a protecdo para a cabeca e o
pescoco. Esta base faz parte da Familia 360, proporcionando uma solugdo de mobilidade total
desde o nascimento até aprox. 4 anos. Para saber mais sobre o i-Size, consulte o website da
Www.maxi-cosi.com.

Categoria da base da cadeira auto: i-Size (40-105 cm - desde o nascimento até aos 4 meses
aproximadamente).

Posicdo da base da cadeira auto: de costas para a marcha e de frente para marcha
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SV

FamilyFix 360 basen ar en roterande bilbarnstolsbas som motsvarar de nya europeiska reglerna
R129i-Size. i-Size avser att forbdttra sakerheten for barn i bilar genom att féreskriva systemet
ISOFIX UNIVERSAL och gora det obligatoriskt for barn pa minst upp till 15 manaders alder att
sitta bakatvanda, vilket 6kar skyddet for barnets huvud och nacke. Den har basen ingar i 360
Family och ar en fullstandigt mobil I6sning for sma barn fran fodseln till cirka 4 ars alder. Besok
webbplatsen www.maxi-cosi.com for att Idsa mer om i-Size.

Bilbarnstolsbasens kategori: i-Size (40-105 cm - fran fodseln upp till 4 ar)
Bilbarnstolsbasens position: bakatvdnd eller framatvand position

DA

FamilyFix 360 basen er en drejelig auto-stolsbase, der overholder det nye europaiske regelsaet
R129i-Size, som tradte i kraftijuli 2013. Formalet med i-Size er at gge barns sikkerhed i bilen
ved at fremme montage med universel Isofix, samt at stgtte at bgrn op til mindst 15 maneder
sidder i bagudvendt stilling. Ved hj=lp af dette kan man forbedre beskyttelsen af hovedet og
nakken. Denne base er en del af 360-familien og er en lgsning med fuld bevagelighed fra fedsel
til ca. 4 ar. Du kan lzese mere om i-Size pa webstedet www.maxi-cosi.com

Din autostolbases kategori: i-Size (40-105 cm - fra fgdsel til ca. 4 maneder)

Din autostolbases position: Bagudvendt og fremadvendt

F

FamilyFix 360 -jalusta on kadntyva turvaistuinjalusta, joka noudattaa uutta eurooppalaista
asetusta R129i-Size. i-Size tahtda lasten turvallisuuden lisddmiseen autossa kannustamalla
UNIVERSAL ISOFIX -jarjestelmadn kdyttoon, tukemalla lapsen sijoittamista autossa selkd
menosuuntaan vdhintaan 15 kuukauden ikdan saakka ja parantamalla lapsen paan ja niskan
suojausta. Tamd jalusta on osa 360-tuoteperhettd, joka tarjoaa tdyden liikkkuvuusratkaisun
syntymasta noin 4 vuoden ikaan. Saat lisdtietoja i-Sizesta vierailemalla verkkosivustolla
Www.maxi-cosi.com

Turvaistuimen jalustan kategoria: i-Size (40-105 c¢m - syntymastd noin 4 vuoden ikdan)
Turvaistuimen jalustan sijoitus: selkd menosuuntaan ja kasvot menosuuntaan

PL

FamilyFix 360 to obrotowa podstawa fotelika samochodowego zgodna z nowym
rozporzadzeniem Komisji Europejskiej i-Size R129, ktére zwieksza bezpieczenstwo dzieci w
samochodzie dzieki zastosowaniu uniwersalnego systemu montazu ISOFIX umozliwiajacego
przewozenie dzieci tytem do kierunku jazdy do 15 miesiaca zycia, co poprawia poziom ochrony
glowy i szyi. Ta podstawa nalezy do rodziny produktéw 360, zapewniajacej rozwigzania z
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zakresu przewozenia dzieci od urodzenia do wieku ok. 4 lat. Wiecej informacji na temat i-Size
mozna uzyskac na stronie internetowej www.maxi-cosi.com.

Kategoria podstawy fotelika samochodowego: i-Size (40-105 cm - do ok. 4 roku zycia)
Pozycja podstawy fotelika: tytem i przodem do kierunku jazdy

NO

FamilyFix 360-basen er en roterende en base for barnesete som er i overensstemmelse med
den nye europeiske standarden R129 i-Size. i-Size tar sikte pa a gke barns sikkerhet i biler ved &
fremme en UNIVERSELL ISOFIX-installasjon, ved a oppfordre til bruk av bakovervendt posisjon
til barnet er minst 15 maneder samt ved a forbedre beskyttelse for hode og nakke. Basen er en
del av 360-familien som tilbyr en full mobilitetslgsning fra fedselen til barnet er ca. 4 ar. For a
vite mer om i-Size, se nettstedet www.maxi-cosi.com.

Barnesete-basens kategori: i-Size (40-105 cm - fra fgdsel til 4 ar)

Barnesete-basens posisjon: bakover- og fremovervendt

RU

OcHoBaHue FamilyFix 360 npeacTasnseT coboit oCHOBaHWe ANA aBTOKPeCsa, COOTBETCTBYOLLEE
HOBbIM €BPOMENCKMM HOpMaM cTaHaapTa 6esonacHocTy i-Size R129. CraHaapTbl 6e3onacHoCTH
i-Size HanpaBneHbl Ha NOBbILWEHNE YPOBHSA 6e30NacHOCTM AeTel B aBTOMObue nyTem
BHeapeHus cuctem kpennenma UNIVERSAL ISOFIX, BBeaeHuns obuiero npasuia nepeBosku aeten
B MOJIOKEHWUU NULLOM Ha3az, A0 BO3pacTa He MeHee 15 MecsLeB, a Takxke NyTeM BHeAPEHUs
YNYYLIEHHON 3aLLUThl FOMOBbI U WeW. ITO OCHOBAHWE ABNAETCSA YACTbIO CEMeNCTBA OCHOBAHUM
ANA Kpecen ¢ hyHKuMen BpaleHus Ha 360 rpaaycos, U obecneynBaeT NosHy NOABUXKHOCTb
[leTell OT CaMOoro UX POXAEHNA A0 AOCTUXKEHWA BO3pACcTa NPpMBAN3NTENbHO 4 eT. YTobbl y3HaTb
6onble 0 HopMax cTaHaapTa 6e3onacHoCTH i-Size, noceTuTe Be6-calT www.maxi-cosi.com.
KaTteropua ocHoBaHua aBToKpecna: i-Size (40-105 cM - BO3pacT npuMepHO A0 4 neT)
MonoxeHne oCHOBaAHMA aBTOKpeCa: IMLOM Ha3azj, 1 Bnepes,

TR

FamilyFix 360 taban (nitesi, R129 i-Size olarak adlandirilan yeni Avrupa yonetmeligine uygun
bir doner oto giivenlik koltugu taban Unitesidir. i-Size yonetmeligi ile UNIVERSAL ISOFIX
baglantilar tesvik edilerek, en az 15 ayliga kadar siiriis yontnin tersine seyahat desteklenerek,
kafa ve boyun korumasi iyilestirilerek cocugun arag icindeki giivenliginin artiriimasi amaclanir.
Bu taban Gnitesi, 360 rln ailesinin bir Gyesi olup dogumdan itibaren yaklasik 4 yasa kadar tam
bir hareket kabiliyeti ¢ozim( saglar. i-Size hakkinda daha fazla bilgi edinmek igin litfen www.
maxi-cosi.com web sitesini ziyaret edin.
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Oto giivenlik koltugu taban iinitenizin kategorisi: i-Size (40-105 cm, dogumdan itibaren
4 yasina kadar)
Oto giivenlik koltugu taban iinitenizin konumu: Siirlis yoninin tersine ve siirlis yonine donik

HR

FamilyFix 360 je rotiraju¢a baza za autosjedalicu koja je u skladu s novom europskom uredbom
i-Size R129. Svrha i-Sizea je povecanje sigurnosti djece u automobilu promicanjem postavljanja
UNIVERSAL ISOFIX-a i putovanja u smjeru suprotnom od smjera voznje do dobi od najmanje

15 mjeseci te poboljSanja zastite za glavu i vrat. Baza je dio kategorije Family 360 koja pruza
cjelovito rjeSenje mobilnosti od rodenja do priblizno Cetiri godine. Kako biste saznali vise o
i-Sizeu, posjetite mreZnu stranicu www.maxi-cosi.com.

Kategorija baze za autosjedalicu: i-Size (od 40 do 105 cm - od rodenja do cetiri godine)
PoloZaj baze za autosjedalicu: u smjeru obrnutom od smjera voZnje i u smjeru voznje

SK

FamilyFix 360 je zakladfa otocnej autosedacky, ktora je v stilade s novym eurépskym
nariadenim R129 i-Size. Utelom i-Size je zvysit' bezpecnost dietata v aute inStaldciou systému
UNIVERSAL ISOFIX, umiestriovanim sedacky proti smeru jazdy do minimalne 15 mesiacov

veku dietat’a a zlepSenim ochrany hlavy a krku. Tato zdkladia je sicast'ou rodiny 360, ktord
poskytuje rieSenie celkovej mobility od narodenia do veku priblizne 4 rokov. Detaily smernice
i-Size najdete na webovej stranke www.maxi-cosi.com.

Kategoria zakladne vaSej autosedacky: i-Size (40-105 cm - od narodenia aZ do cca 4 rokov veku)
Poloha zakladne autosedacky: proti smeru a v smere jazdy

BG

OcHogara FamilyFix 360 e BbpTsLLa C€ OCHOBA 3a CTOMYE 3a KOMA, KOATO OTroBaps Ha HOBMA
EBponeicku pernameHT R129 i-Size. i-Size uma 3a uen aa ysenmuu 6e3onacHoCTTa Ha geuara
B aBTOMO6UNA ype3 nHctanaumata UNIVERSAL ISOFIX, kaTo HacbpyaBa MbTyBaHETO B 06bpHaTa
Ha3apj, no3uuma 40 MUHUMYM 15 MeceLa Ha AleTeTo, KAaKTO M Ype3 NOoBULIABAHE HA 3alMTaTa 3a
rnaeata v Bpata. OCHOBaTa € 4acT OT CEMeNCTBOTO NPOAYKTH ,360%, NpefoCcTaBsALWLM peleHmns 3a
NbJIHA MOBWUAHOCT OT paXAaHeTo A0 OKOJO 4 roauHU. 3a noBeye NHGOpPMaLMs OTHOCHO i-Size
noceteTe yeb caiTa www.maxi-cosi.com.

KaTteropua Ha Bawara ocHoBa 3a ctonue 3a Kkona: i-Size (40 - 105 cm - oT paxaaHeTo Ao

4 roaAuHNn)

Mo3uuus Ha Bawara ocHOBa 3a cTosye 3a Kona: obbpHaTa Ha3a 1 Hanpej,

12 | FamilyFix 360 40-105 cm/0M-4Y | Maxi-Cosi



i

UK

OcHoga FamilyFix 360 € oCHOBOIO A/ aBTOKPiCNa, WO BiAMNOBIAAE HOBUM EBPOMNENCLKMM HOpMaMm
cTaHaapTy 6e3neku i-Size R129. CtaHaapTy 6e3neku i-Size cnpsaMoBaHi Ha NiABULLEHHS PiBHA
6e3neku AiTel B aBTOMOLINI WNAXOM BNpoBaAeHHs cucteM kpinneHHs UNIVERSAL ISOFIX,
BBEA,€HHS 3arafibHOro NPaBuiIa NepeBe3eHHs AiTel B MONOXeHHI 06a1YuaM Ha3az Ao BiKy He
MeHLWe 15 micauis, a TAKOX WASXOM BMPOBAAXEHHSA MOJINWeHOro 3aX1cTy ronosu i wui. Lia
OCHOBA BiAAHOCUTLCS A0 CIMENCTBA OCHOB ANA Kpicen 3 dyHKuieo obepTaHHa Ha 360 rpaaycis, i
3abe3neyye NoBHY PYXJMBICTb AiTeN Bif CAMOro iX HAPOAXEHHA A0 AOCATHEHHA BiKY NpubansHo
4 pokis. W06 aizHaTMCA Binble Npo HOpMK CcTaHAApPTY be3neku i-Size, BiaBiAaNiTe Beb-canT
Www.maxi-cosi.com.

KaTeropisa Bawoi ocHOBM Ana aBToKpicna: i-Size (40-105 cm - Bik npubnunsHo A0 4 pokis)
MonoxeHHA BaWoOi OCHOBM ANA aBTOKpicna: 06aunyusm Hasag i Bnepes

HU

A(2) FamilyFix 360 alap olyan forgathatd autdsiilés-alap, amely megfelel az Gj eurépai R129

i-Size szabalyozdsnak. Az i-Size ceIJa a gyermekek biztonsaganak fokozésa a gépkocsiban az
UNIVERZALIS ISOFIX hasznalata révén, lehet6vé téve a menetirdnnyal ellentétes utazast
legaldbb 15 hénapos korig, a fej és a nyak védelmének fokozasdval. Ez az alap a 360 termékcsalad
tagja, amely teljes kor( mobilitasi megoldast kindl a szliletést6l egészen nagyjabdl 4 éves korig.
Ha tobbet szeretne tudni az i-Size szabdlyozasrdl, keresse fel a www.maxi-cosi.com webhelyet.
Autos gyerekiilés-alap kategériaja: i-Size (40-105 cm - a sziiletéstél 4 éves korig)

Autos gyerekiilés-alap pozicidja: menetirannyal ellentétes és menetirannyal megegyez6

SL

FamilyFix 360 je vrtljiva osnova za avtosedeZ, ki je skladna z novo evropsko uredbo R129
i-Size. Namen te uredbe je povecati varnost otrok v vozilih s spodbujanjem UNIVERZALNE
namestitve ISOFIX. To vkljuCuje uporabo otroskih avtosedeZev, obrnjenih v nasprotni smeri
voznje, ki imajo izboljSano za3¢ito za otrokovo glavo in vrat ter so namenjeni za otroke do
najmanj 15. meseca starosti. Ta osnova je del druZine izdelkov 360 Family, ki zagotavljajo
resitve za polno mobilnost od rojstva do priblizno 4. leta starosti. Ve¢ informacij o standardu
i-Size poiscite na spletni strani www.maxi-cosi.com.

Kategorija osnove za avtosedez: i-Size (40-105 cm - od rojstva do 4. leta)

Polozaj osnove za avtosedeZ: obrnjen v nasprotni smeri voZnje in v smeri voZnje

ET

FamilyFix 360 on podrlev turvahdlli alus, mis vastab Euroopa standardile R129 i-Size. i-Size'i
eesmdrk on suurendada laste turvalisust autos UNIVERSAALSE ISOFIXi paigaldamise kaudu,
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toetades tanu pea ja kaela tdiustatud kaitsele seljaga soidu suunas reisimist kuni vahemalt 15
elukuuni. See alus on 360 tootepere liige, mis voimaldab tdielikku mobiilsuslahendust siinnist kuni
umbes 4. eluaastani. i-Size'i kohta lisateabe saamiseks minge veebilehele www.maxi-cosi.com.
Turvatoolialuse kategooria: i-Size (40-105 cm - kuni umbes 4 kuu vanuseni)
Turvatoolialuse asend: seljaga ja ndoga sdidusuunas

cS

FamilyFix 360 je ototnd zakladna autosedatky odpovidajici novému evropskému

nafizeni R129 i-Size. Cilem i-Size je zvyS3it bezpecnost déti ve vozidle podporou instalace
UNIVERZALNIHO SYSTEMU ISOFIX, podporou prevozu déti az do 15 mésich véku proti sméru
jizdy a zlepSenim ochrany hlavy a krku. Tato zékladna je soucasti fady 360 a poskytuje
kompletni feSeni mobility od narozeni do cca 4 let. Vice podrobnosti o i-Size se dozvite na
webovych strankach www.maxi-cosi.com.

Kategorie zakladny autosedacky: i-Size (40-105 cm - od narozeni do 4 let véku)

Poloha zakladny autosedacky: proti sméru a ve sméru jizdy

EL

To FamilyFix 360 sival pLa reploTpo@ikr B&on KXBIOPATOG GKUTOKWVATOU TTOL TIANPOL TLG
QTTXLTACELG TOL EupwTraikoO Kavoviopod R129 i-Size. O kavoviopdg i-Size aTrookoTrEl
OTNV eViOXUON TG GOPEAELRG TWV TIKLOLWV OTO KUTOK(VNTO TTpPOowBWVTRG ThV
eykaT&oToon Tou TTpdTLTTOL UNIVERSAL ISOFIX, TO 0Tro{o uTtooThpiCel TN YeTOKiVNON HE TO
TIPOTWTTO VA& KOLTRTEL TIPOG T TTHLOW YL TTXLOLK NALKIGG TOLAGXLOTOV 15 PNViv Kot Kot
ETTEKTROT BEATLWVEL TNV TIPOOTHOTK YLX TO KEPXAL KL TOV auxéva. H ev Aoyw B&arn, péhog
Tng Family 360, Tpooépel TTARpN eAevBepia KIVATEWY &TTO TN Yévvnon éwg ThV RALKIX
Trep(TIOL TWV 4 ETWV. N TTEPLOTHTEPEC TIANPOWOPieC TXETIKE PE TOV KXVOVIOUO i-Size,
eTTLOKEPOE(TE TNV LOTOOEAIDX PG www.maxi-cosi.com.

KO(TI]YOPLO( NG B&ONG KKOLOPXTOG XUTOKLVATOL OKG: i-Size (40-105 cm - a1 TN
Yévvnar pEXpL 4 ETWV)

Totro0éTnon Thg B&ONG KXBIOPKTOG KUTOKLVATOU OOG: OTPAUUEVO TIPOG TK TTILOW KL
TIPOG TX EUTIPOG

RO

Baza FamilyFix 360 este o baza rotativad pentru scaunul auto, care corespunde noii norme
europene R129 i-Size. Obiectivul i-Size este acela de a creste siguranta copiilor Tn masina prin
promovarea montdrii UNIVERSAL ISOFIX, care oferd suport in timpul deplasarii in pozitie opusd
sensului de mers pand la ce putin 15 luni, prin Tmbundtatirea protectiei pentru cap si gat. Baza
face parte din gama 360 Family, asigurand o solutie completa de mobilitate, adecvata pentru
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nou-ndascuti si pentru copii pand la aproximativ 4 ani. Pentru a afla mai multe despre i-Size,
consultati pagina web www.maxi-cosi.com.

Categoria bazei scaunului dumneavoastra auto: i-Size (40-105 cm - de la nou ndscuti pana
la aprox. 4 luni)

Pozitia bazei scaunului dumneavoastra auto: orientatd contrar sau in sensul de mers

LT
FamilyFix 360 yra sukiojamas kadikiy automobilinés kédutés pagrindas, atitinkantis naujus
Europos reikalavimus R129 (,i-Size"). ,i-Size" reikalavimy tikslas-padidinti vaiky sauguma
automobilyje, skatinant jame sumontuoti UNIVERSALY ,ISOFIX" tvirtinimo mechanizmg, sudarantj
galimybe keliauti apgreztoje padétyje kidikiui iki 15 ménesiy ir pagerinant galvos bei kaklo
apsauga. Sis pagrindas yra ,, 360 Family” linijos gaminys kddikiy mobilumui nuo pat gimimo iki 4
mety. Norédami daugiau suZinoti apie ,i-Size", aplankykite interneto svetaine www.maxi-cosi.com.
Jusy automobilinés kédutés pagrindo kategorija: ,i-Size” (40-105 cm-nuo gimimo
mazdaug iki 4 mety)
Automobilinés kédutés pagrindo padétis: atgreztoji j priekj.
AR
R129 aall g,g)ﬂ\ Osiall & dﬂ\ju 5 ) 925 )l MxdaBacll (4o B e 52 FamilyFix 360 3ac @
QS e gl 3y5h Ge @l Sl & JWB Yl (6 e 830 ) i-Size (508 g s i-Size
end (ol aa S Al Agal sall D s ae s IS (e CUNIVERSAL ISOFIX (sallall gl ol
O o 3o Baclall o a3 (Biall g Gl )l Alas 3y 325 3yl (g @l (Janill oL 156815 &l JakY)
e caailly 58 i 4 jae a9 33V 5l (e AS jall DalS Bl andy (3 53 et Jall) Jal)
Www.maxi-cosi.com (55 5SS a8 sally Juai¥l o 0 ¢i-Size (o lasbeall (0 3 5
(53 4 (S B sl G — ans 105 (A i-Size (40 1l b 2aka BaclB 430
aladl dgal gall g Calall Agal gall 13 sl dala 32018 puda ga
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Does FamilyFix 360 fit your car?

FamilyFix 360 is an ISOFIX system and approved to Regulation No. 129 and fits in most vehicles
equipped with ISOFIX and on all i-Size compatible vehicle seating positions. This car seat base
is installed by connecting the two ISOFIX connectors in the anchorage ISOFIX points of the
vehicle and by unfolding the support leg completely and placing it in the most forward position.
FamilyFix 360 ISOFIX system gives you:

Easier and quicker installation of car seats: without a seat belt going through it. Reinforced
safety: fixed to vehicle's chassis for a better restraint in the event of an impact and visual and
audible indicators to ensure a correct installation.

FR

La FamilyFix 360 est-elle compatible avec votre véhicule ?

La FamilyFix 360 est un systéme ISOFIX conforme au réglement R129. Elle peut étre
installée dans la plupart des véhicules dotés de points d'ancrage ISOFIX et a toutes les places
assises compatibles i-Size du véhicule. Cette base pour siege auto s'installe en fixant les 2
connecteurs ISOFIX sur les points d’ancrage ISOFIX du véhicule et en déployant totalement la
jambe de force et en la positionnant aussi en avant que possible.

Les atouts de la base ISOFIX FamilyFix 360 :

Installation plus facile et plus rapide du siege auto, sans devoir utiliser la ceinture de sécurité
du véhicule. Sécurité renforcée : fixation sur le chassis du véhicule pour une meilleure retenue
en cas de collision et indicateurs visuels et sonores de bonne installation.

DE

Passt FamilyFix 360 in dein Fahrzeug?

FamilyFix 360 ist ein ISOFIX-System und nach Verordnung Nr. 129 zugelassen. Es passt
in die meisten mit ISOFIX ausgeristeten Fahrzeuge und auf alle i-Size-kompatiblen
Fahrzeugsitzpositionen. Diese Kindersitzbasis wird installiert, indem die beiden ISOFIX-
Konnektoren in den ISOFIX-Verankerungspunkten des Fahrzeugs arretiert werden. Der
StitzfuB wird vollstandig ausgeklappt und der Sitz in die vorderste Position gebracht.
FamilyFix 360 ISOFIX System gibt lhnen:

Einen einfacheren und schnelleren Einbau ohne den fahrzeugeigenen Sicherheitsgurt.
Erhohte Sicherheit, da die Basisstation am Fahrzeugrahmen befestigt wird und dadurch
im Falle eines Aufpralls bessere Riickhaltbedingungen gewahrleistet . Und optische und
akustische Signale, um eine korrekte Montage sicherzustellen.
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Past de FamilyFix 360 in uw auto?

FamilyFix 360 is een ISOFIX-systeem en is goedgekeurd volgens Reglement nr. 129. Het
pastin de meeste voertuigen die met ISOFIX zijn uitgerust en op alle i-Size-compatibele
voertuigzitplaatsen. Deze autostoelbasis wordt geinstalleerd door de twee ISOFIX-
connectoren vast te zetten op de ISOFIX-verankeringspunten van het voertuig en door de
steunpoot volledig uit te klappen en in de voorste positie te plaatsen.

Het FamilyFix 360 ISOFIX-systeem zorgt voor:

Eenvoudigere en snellere installatie van autostoeltjes: er hoeft geen veiligheidsgordel doorheen.
Grotere veiligheid: het wordt bevestigd aan het chassis van het voertuig voor een betere
beveiliging bij een botsing. Visuele en akoestische indicatoren garanderen een correcte installatie.

ES

¢Es la FamilyFix 360 adecuada para su coche?

La FamilyFix 360 es un sistema ISOFIX que cumple con la normativa europea R129y que
puede utilizarse en la mayoria de vehiculos equipados con ISOFIX y en todas las posiciones
del asiento de vehiculos compatibles con i-Size. Esta base de silla de auto se instala fijando
los dos conectores ISOFIX en los puntos de anclaje ISOFIX del vehiculo, desplegando
completamente la pata de apoyo y colocandola en la posicién mds avanzada.

El sistema ISOFIX de la FamilyFix 360 le ofrece:

Una instalacién mas rapida y sencilla de Ias sillas de auto: sin necesidad de cinturén de
seguridad. Mayor seguridad: se fija al chasis del vehiculo para una mayor retencién en caso de
impacto e incluye indicadores visuales y audibles para garantizar una instalacién correcta.

IT

Il FamilyFix 360 puo essere montato nella vostra macchina?

Il FamilyFix 360 e un sistema ISOFIX ed e conforme alla normativa no. 129, pertanto puo
essere montato nella maggior parte dei veicoli muniti di ISOFIX e su tutti i veicoli compatibili
alle posizioni i-Size. La base del seggiolino si installa collegando i due connettori ISOFIX nei
punti di ancoraggio ISOFIX del veicolo e aprendo del tutto la gamba di supporto, sistemandola
nella posizione piu in avanti.

FamilyFix 360 sistema ISOFIX vi offre:

Un'installazione del seggiolino auto che risulta essere piu facile e veloce: senza una cintura
che lo attraversa. Una maggiore sicurezza: fissato al telaio per una maggiore stabilita in caso
diimpatto e indicatori visivi e auditivi per assicurare una corretta installazione.
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A FamilyFix 360 ajusta-se ao seu carro?

FamilyFix 360 é um sistema ISOFIX apro-vado de acordo com o Regulamento n.° 129 e ajusta-
se a maioria dos veiculos equipados com ISOFIX e em todos os lugares sentados de veiculos
compativeis com i-Size. Esta base de cadeira auto é instalada ligando os dois conectores
ISOFIX nos pontos de fixacdo ISOFIX do veiculo e ao desdobrar completamente o pé de apoio,
colocando-o na posi¢cdo mais avancgada.

0 sistema ISOFIX FamilyFix 360 oferece-lhe:

Instalacdo mais facil e mais rdpida de cadeiras auto: sem que um cinto de seguranca passe
através delas. Seguranca refor¢ada: fixada ao chassis do veiculo para uma melhor retencdo em
caso de impacto e indicadores visuais e sonoros para assegurar uma instalacdo correta.

SV

Passar FamilyFix 360 i din bil?

FamilyFix 360 ar ett ISOFIX-system som dr godkant enligt bestammelse nr 129 och passar i de
flesta bilar med ISOFIX samt i alla i-Size-kompatibla barnbilstolspositioner. Den har barnbilstols-
basen installeras genom att man ansluter de bada ISOFIX-kopplingarna till bilens ISOFIX-
fastpunkter och faller ut stédbenen fullstandigt samt placerar den i den framsta positionen.
Med FamilyFix 360 ISOFIX-systemet far du:

Enklare och snabbare installation av bilbarnstolar: utan att du behdver dra nagot bilbélte
genom det. Hogre sdkerhet: fast i fordonets chassi for battre fasthallning i handelse av en
kollision samt synliga och horbara indikeringar for att sdkerstdlla korrekt installation.

DA

Passer FamilyFix 360 til din bil?

FamilyFix 360 er et ISOFIX-system, som er godkendt i henhold til regelsat nr. 129 og passer til
de fleste kgretgijer, der er udstyret med ISOFIX og alle i-Size-kompatible siddepladser.
Autostolsbasen monteres ved at tilslutte de to ISOFIX-forbindelsesdele til keretgjets ISOFIX-
forankringspunkter og folde stgttebenet helt ud og placere det i den mest fremadvendte stilling.
FamilyFix 360 ISOFIX-systemet giver dig:

Hurtigere og nemmere montering af autostole: der er ikke nogen sikkerhedssele, der skal fares
igennem den. Forstaerket sikkerhed: fastgares til et karetgjs chassis, sa barnet holdes bedre fast
ved et sammenstgd, samt visuelle og hgrbare indikatorer, der sgrger for korrekt montering.
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Sopiiko FamilyFix 360 autoosi?

FamilyFix 360 on ISOFIX-jarjestelma ja hyvaksytty asetuksen nro 129 mukaisesti. Se sopii
useimpiin autoihin, jotka on varustettu ISOFIX-jarjestelmalla ja kaikkiin i-Size-yhteensopiviin
auton istuinpaikkoihin. Tama turvaistuimen jalusta asennetaan kiinnittamalla kaksi ISOFIX-liitinta
ISOFIX-pisteiden kiinnityskohtiin autossa ja avaamalla tukijalka kokonaan auki ja asettamalla se
takimmaiseen ddriasentoon.

FamilyFix 360 ISOFIX -jdrjestelmd antaa sinulle:

Helpomman ja nopeamman turvaistuinten asennuksen: turvavydta ei tarvitse pujottaa sen Iapi.
Tehostetun turvallisuuden: kiinnitettynd ajoneuvon runkoon se suojaa paremmin térmdykseltd ja
siind on visuaaliset ja ddni-ilmaisimet oikean asennuksen varmistamiseksi.

PL

Czy FamilyFix 360 pasuje do Twojego sa-mochodu?

FamilyFix 360 to system ISOFIX zatwierdzony zgodnie z Regulaminem nr 129, pasujacy do
wiekszosci pojazdéw wyposazonych w ISOFIX oraz do wszystkich miejsc siedzacych zgodnych
zi-Size. Ta podstawa fotelika samochodowego jest mocowana poprzez potaczenie dwéch
zaczepdéw ISOFIX w punktach mocowania ISOFIX pojazdu i poprzez catkowite roztozenie
podpory i umieszczenie jej w pozycji najbardziej wysunietej do przodu.

System ISOFIX FamilyFix 360 zapewnia:

tatwiejszy i szybszy montaz fotelikéw samochodowych: nie wymaga przeciggania przez
nie paséw bezpieczenstwa. Wieksze bezpieczenstwo: mocowanie do nadwozia pojazdu dla
lepszego unieruchomienia w przypadku uderzenia oraz wizualne i dZwiekowe wskazniki
zapewniajace prawidtowy montazu.

NO

Passer FamilyFix 360 til bilen din?

FamilyFix 360 er et ISOFIX-system og godkjent til forskrift nr. 129 og passer i de fleste
kigretgy som har ISOFIX og pa alle i-Size-kompatible sitteplasser for kjgretgy. Basen vil
installeres ved a koble de to ISOFIX-kontaktene i forankringspunkter for ISOFIX pa bilen og
ved a brette stgttebenet helt ut og plassere det i den fremre posisjo-nen.

FamilyFix 360 ISOFIX-systemet gir deg:

Enklere og raskere montering av bilseter: uten at sikkerhetsbelte gar gjennom det. Forsterket
sikkerhet: festet til kjgretgyets understell for bedre tilbakeholdenhet i tilfelle stgt og visuelle
og hgrbare indikatorer for en korrekt installasjon.
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CoBmecTuMo nu ocHoBaHue FamilyFix 360 c Bawum aBTOMO6UNem?

FamilyFix 360 - 3To cuctema ISOFIX, oTBeyatoutas TpeboaHuam Pernamenta Ne 129 n
noaxoaswasn Ans 60oabWMHCTBA aBTOMOBMIEN, OCHALLEHHbIX cucTemoit ISOFIX, n ans
BCEX MONOXEHUN AN CUAEHUS B COOTBETCTBUU C TpeboBaHMAMM i-Size. DTO OCHOBaHUe
ONs aBTOKpec/sa yCcTaHaB/AMBAeTCA NyTeM 3alLleIKUBaHUA ABYX 3axumos ISOFIX B
Toukax kpenneHus ISOFIX B aBTOMObBMANE, A TaKKe NyTeM NOSIHOrO PackiablBaHUs
OMOPHOM HOXKMW U ee hUKCaLUW B KpalHEM MepeHEM NONOXKEHUN.

Cucrtema ISOFIX FamilyFix 360 npenocTaBnseT cieayolime npeMmyLLecTea:

Bonee npocTas v 6bicTpas ycTaHOBKa aBToKpecen: 6e3 He0bXo0AMMOCTN NPOTArUBAHUSA
peMHs 6e3onacHOCTU Yepe3 HUX. MoBbiweHHasn 6e30NacHOCTb: KPeNUTCA K LWaccu
aBTOMOOUNS AN8 NyYlLEero yaepKaHus B Clyyae CTONIKHOBEHUSA, a TAKXe NPeAyCMOTPEeHbI
BU3yasibHble U 3BYKOBblE UHAMKATOPLI AN obecrneyeHna NPaBMIbHON YCTAaHOBKMU.

TR

FamilyFix 360 arabaniza uygun mu?

FamilyFix 360, 129 sayili Yonetmelik uyarinca onayli bir ISOFIX sistemi olup ISOFIX donanimli
¢ogu aracg icin ve i-Size uyumlu tlim arag koltuk konumlari icin uygundur. Bu oto glvenlik
koltugu taban Gnitesi, iki ISOFIX konektdrinl aracin ISOFIX baglanti noktalarina baglamak ve
destek ayagini tamamen acip en ileri konuma getirmek suretiyle takihr.

FamilyFix 360 ISOFIX sisteminin size sagladigi avantajlar sunlardir:

Oto glivenlik koltuklarinin daha kolay ve hizli takilabilmesi: Uzerinden emniyet kemeri gecmez.
Artinlmis giivenlik: Darbe halinde daha iyi emniyet saglamasi icin aracin sasisine sabitlenir ve
dogru takilmasini garanti edecek gorsel ve isitsel géstergeler sunar.

HR

Odgovara li FamilyFix 360 vaSem automo-bilu?

FamilyFix 360 je sustav ISOFIX, odobren je na temelju uredbe br. 129 i prikladan je za vecinu
vozila sa sustavom ISOFIX, kao i za sve poloZaje sjedenja u vozilima kompatibilnim s i-Sizeom.
Ova baza za autosjedalicu postavlja se pomocu dva ISOFIX priklju¢ka na sidriSnim to¢kama za
ISOFIX, potpunim sklapanjem pomoc¢ne noZice i postavljanjem u krajnji prednji poloZaj.
ISOFIX sustav za FamilyFix 360 omogucuje sljedece:

Lak3e i brZe postavljanje autosjedalica: bez provlacenja pojaseva. Vecu sigurnost:
autosjedalica je fiksirana za Sasiju vozila kako bi bila sigurnija u slu¢aju sudara, a sadrZi i
vizualne i zvu¢ne pokazatelje koji omogucuju tocno postavljanje.
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Je produkt FamilyFix 360 vhodny do vasho vozidla?

FamilyFix 360 je isofixovy systém schvaleny nariadenim ¢.129 a je vhodny na pouZitie

do vacsiny vozidiel vybavenych systémom ISOFIX a na vSetky miesta vozidla na sedenie
kompatibilné s i-Size. Tato zakladfa autosedacky sa instaluje spojenim dvoch konektorov
ISOFIX v ukotvovacich bodoch ISOFIX vo vozidle a Uplnym rozloZenim podpornej nohy a jej
umiestnenim do najvzdialenejSej polohy.

Systém FamilyFix 360 ISOFIX vam poskytuje:

LahSiu a rychlejsiu inStalaciu autosedaciek: bez toho, aby nimi presiel bezpe¢nostny pas.
Vy33iu bezpecnost’: pripevnenie k podvozku vozidla pre lepSie zaistenie v pripade ndrazu a
vizudlne a zvukové indikdtory zarucujice spravnu instaldciu.

BG

Mpunsara nu pobpe FamilyFix 360 B konarta Bu?

FamilyFix 360 e cuctema ISOFIX, cboTBeTCTBaWLA Ha PernameHT Ne 129 un npunsara
nobpe B noseyeTo aBToMobUNM, CHabaeHU cbe cuctemarta ISOFIX, KakTo M BbB BCUYKM
MecTa 3a capaHe Ha aBToMobuna, cbBMecTUMH ¢ i-Size. OcHOBaTa Ha CTONYETO 3a
KO/la Ceé MOHTUPA, KaTo Cce CBbpXaT ABaTa koHekTopa ISOFIX B TOukuTe 3a 3akpenBaHe
ISOFIX Ha NpeBO3HOTO CPEACTBO U KAaTO NOAABPXKAWMAT KPpaK 6bAe pa3rbHAT HAMbIHO
M NOCTaBeH B HaW-npezHa No3uuus.

Cuctemara FamilyFix 360 ISOFIX Bu paBa:

Mo-necHo 1 6bP30 MOHTUPaAHe Ha CToNYeTa 3a Kona: 6e3 npeanaseH KonaH, KOWTO Aa
MUHaBa npe3 TaX. MoacuneHa 6e30NacHOCT: 3aKpeneHa KbM WACUTO HA NPEBO3HOTO
CpeAcTBO 3a No-A06po obe3onacaBaHe B C/lyyait Ha yAap, KAKTO U BU3YaSIHU U
3BYKOBW MHAMKATOPYW 33 OCUIypsiBAHE HA NPABUIHO MOHTUPAHe.

UK

Yun cymicHa ocHoBa FamilyFix 360 3 Bawium aBTOMObGinem?

FamilyFix 360 - ue cuctema ISOFIX, wo Bignosigae sumoram PernamenTty Ne 129 i
niaxoaunTts Ang 6inbwocTi aBTOM0bINIB, ocHaweHnx cuctemoto ISOFIX, i ana BCix
NONOXeHb ANA CUAIHHA BiaNoOBiAHO A0 BMMOT i-Size. LLa ocHoBa Ana aBToKpicna
BCTAHOBJIIOETLCA WAAXOM 3'€AHAHHA ABOX KpinneHb ISOFIX 3 Toukamu KpinaeHHs
ISOFIX B aBTOMOGiNi, @ TAKOX LUAXOM NOBHOIO PO3KNALAHHA ONOPHOI HIXKM i 1T
¢dikcauii B KpalHbOMY NepeAHbLOMY MOJIOXEHHI.
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Cuctema ISOFIX FamilyFix 360 Hapa€ HacTynHi nepeBaru:

Binbw 3pyyHe i 6inbw WBMALE BCTAHOBMIEHHS aBTOKpicen: 6e3 HeobXiaHOCTI
NpoTAryBaHHA peMeHs 6e3nekun yepes Hux. MNiaBuieHa 6e3neka: KpiNUTbLCA A0
waci aBToMobins Ans Kpaworo yTpMMaHHs B pasi 3iTKHEHHS, a Takox nepeabayeHi
Bi3yasibHi i 3ByKOBi iHAUKATOPYM ANs 3abe3neyeHHs NPaBUIbHONO BCTAHOBAEHHS.

HU

Belefér-e az 6n autéjaba a FamilyFix 360 termék?

A(z) FamilyFix 360 a 129. szamu el&irds szerint jovahagyott ISOFIX rendszer, és belefér a
legtobb, ISOFIX-szel ellatott jarmiibe, valamint az 6sszes, i-Size el§irdssal kompatibilis jarm{
(iléspozicidiban haszndlhatd. Az autésiilés-alap beszerelése a két ISOFIX csatlakozasnak a
jarm{ ISOFIX rogzitési pontjaihoz torténd csatlakoztatasdval, valamint a tdmasztélab teljes
kihajtasaval, és annak a leginkabb el6rehajtott poziciéba allitasdval torténik.

A(z) FamilyFix 360 ISOFIX rendszer a kovetkezdket teszi lehetové:

Az autds Ulések egyszer(ibb és gyorsabb beszerelése: a biztonsagi 6v atvezetése nélkil.
Megerdsitett biztonsag: a jarm( karosszéridjahoz rogzitett autds ilés nagyobb biztonsagot
nyUjt a klilénbézd er6hatasok ellen, és vizualis, illetve hallhatdé jelzésekkel gondoskodik a
megfelel§ beszerelésrél.

SL

Ali je FamilyFix 360 primeren za vaSe vozilo?

FamilyFix 360 je sistem ISOFIX, odobren v skladu s pravilnikom $t. 129, ki je primeren za
vecino vozil, opremljenih s sistemom ISOFIX, in za vsa sedeZna mesta v vozilu, ki so zdruZljiva
s standardom i-Size. To osnovo za avtosedeZ namestite tako, da vstavite prikljucka ISOFIX v
pritrdilni tocki ISOFIX v vozilu ter do konca iztegnete podporno nogo in jo namestite v skrajni
sprednji poloZaj.

Sistem ISOFIX FamilyFix 360 zagotavlja:

Enostavnejso in hitrejSo namestitev avtosedeZev: brez namescanja varnostnega pasu.
IzboljSano varnost: pritrjen je na $asijo vozila za boljSe zadrZevanje v primeru trka ter ima
vizualne in zvoc¢ne indikatorje za potrditev pravilne namestitve.

ET

Kas FamilyFix 360 sobib teie autosse?

FamilyFix 360 on ISOFIX-siisteem, mis on heaks kiidetud kooskdlas standardiga 129 ja sobib
enamikku sdidukitesse, millel on ISOFIX, ning kdigisse i-Size'iga Ghilduvate sdidukiistmete
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asenditesse. Selle turvatooli aluse paigaldamiseks ihendatakse kaks ISOFIX-Ghendust sdiduki
ISOFIXi kinnituspunktidesse ning volditakse tugijalg tdielikult lahti ja asetatakse kdige
eesmisse asendisse.

FamilyFix 360 ISOFIX-siisteem pakub jdrgmisi eeliseid:

Turvatoole on lihtsam ja kiirem paigaldada, sest turvavodd ei ole vaja labi tooli paigaldada.
Taiustatud ohutus: kinnitatakse sdiduki kerele, et tagada kokkupdrke korral parem kinnitus,
visuaalsed ja helilised nditajad kindlustavad dige paigalduse.

cs

Hodi se FamilyFix 360 do vaseho vozu?

FamilyFix 360 je systém fady ISOFIX schvaleny podle pfedpisu ¢. 129 a hodi se do vétSiny
vozidel vybavenych systémem ISOFIX a na vSechna mista k sezeni ve vozidle kompatibilni s
i-Size. Tato zdkladna autosedacky se instaluje pfipojenim dvou konektor(l ISOFIX do kotvicich
bod( ISOFIX ve vozidle, Gplnym rozloZenim podpérné nohy a jejim umisténim do krajni polohy
smérem dopfedu.

Snadnéjsi a rychlejsi instalace autosedacek: bez nutnosti protahovdni bezpe¢nostniho pasu.
Posilena bezpecnost: pfipevnéni k podvozku vozidla pro lepsi zadrZeni v pfipadé narazu a
vizudlni a zvukové indikatory zajiStujici sprdvnou instalaci.

EL

Topu&TCet n FamilyFix 360 0TO XUTOKIVNTO OXG;

H FamilyFix 360 atroTeAel éva eykekplpévo B&aeL Tou LTT aplBy. 129 Kavoviopol
gboThua ISOFIX, To otrolo TaLpL&Tel 0TV TTAELOYN@{X TWV GUTOKWVATWY TTOL
SLaBéTouv ISOFIX koL o€ OAeg TIg CUMBATEG BETELg kKaxBApEVOL i-Size. H eykaT&oTaON
NG eV AOyw B&ong kaxB{oUATOC ’UTOKLVATOL TIPXYUKTOTIOLE(TAL HéTW TG aVVdETNG
TwV 800 cLVdETUWY ISOFIX oTa onuela ykOpwaong ISOFIX Tou OXAMKTOC KoL
EEBUTAWVOVTAG TIARPWCE TO LTTOTTOBLO KKL TOTTOBETWVTAG TO OTHV TILO TIPOWONUEVN
Béan.

To oVvoTnpa FamilyFix 360 ISOFIX oxg TTpoo@épeL:

EukoAOTEPN KAL YPNYOPATEPN EYKATAOTRON TWV KXOLOUKTWY RUTOKWVATOL: XWpIg

VO TIEPVREL GTTO HETK TOUC TWVN XOQEAELXG. MeYOADTEPOC BROUOC GOPRAELXG:
OTEPEWVETNL OTO OKO{ TOU KUTOKLVATOU YL KXAUTEPN TUYKP&TNON O TTEPITITWON
oOYKPOUONG, EVWD DLAOETEL OTITIKEG KL NXNTIKEG EVOELEELG DLAXOOAAITOVTAG KAT' aUTO
TOV TPOTIO TN CWOTH EYKATXOTRGN TNC.
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RO

FamilyFix 360 este compatibil pentru masina dumneavoastra?

FamilyFix 360 este un sistem ISOFIX, omologat in conformitate cu Regulamentul nr. 129 si care
se potriveste in majoritatea autovehiculelor echipate cu ISOFIX si pe toate scaunele compatibile
cu i-Size. Baza scaunului auto este instalatd prin conectarea celor doi conectori ISOFIX in
punctele de ancorare ISOFIX ale vehiculului si prin desfacerea completa a piciorului de sustinere
si plasarea acestuia n pozitia cea mai Thaintatd.

Sistemul FamilyFix 360 ISOFIX va ofera:

Instalarea mai usoara si mai rapida a scaunelor auto: fard ca nicio centura de siguranta sdfl
strabatd. Siguranta sporitd: fixatd pe sasiul vehiculului pentru o mai buna retinere in caz de
impact si indicatoare vizuale si sonore pentru a asigura o instalare corecta.

LT

Ar FamilyFix 360 tinka jusy automobiliui?

FamilyFix 360 yra ,ISOFIX" sistema, patvirtinta pagal reglamenta Nr. 129. Ji tinka daugeliui
automobiliy, kuriuose sumontuota ,ISOFIX" sistema bei visoms ,.i-Size” tinkanc¢ioms automobilio
sedynés padétims. Automobilinés kédutés pagrindas montuojamas jungiant dvi ,ISOFIX" jungtis
prie automobilio ,ISOFIX" tvirtinimo tasky ir visiskai iSlankstant atramine kojele bei pastatant ja
i priekine padet;.

FamilyFix 360 ,ISOFIX” sistema uztikrina:

lengvesnj ir greitesnj automobilinés kédutés sumontavima: nereikia perverti seédynes dirzo.
didesnj sauguma: pritvirtinta prie vaZiuokleés, ji tvir¢iau laiko smagio atveju, o trejopi vaizdiniai ir
garsiniai indikatoriai padeda tiksliai sumontuoti.

AR
S Famll{nlx 360 Dk &
) alana #5129 ) AaiDU) (38 5 4daeal &5 SOFIX 2L e FamilyFix 360

n‘)\_\mﬂ Axda e |8 A_\.\.u; (.u i-Size @Mﬂ\}.\.«” s_:\‘)\_\u.“ e lig &LA}\ JSJ ISOFIX w n)@;.d\
el Bl w3 Gyl e s 5 kandl 8 ISOFIX 3L e Bl SOFTX (e dim i 3ok e o2
A.uLza\ SRV }d\‘_gw),uu

sélaia; Famil F|x 360 ( ISOFIX aUas

JSAGJL_\JAAMM\JJ‘)M a‘).xc.\m?\‘);‘){)mujaua a)l_u.ns M&y\}_k_u“_us‘).\
udsﬂ‘uumjw‘jﬂ)@‘_l‘)u‘yﬂjEe‘m‘iﬁ}dléé‘\sﬂw‘e\.ﬂdmbjman
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EN

This child restraint is classified for “Universal” use and is suitable

for fixing into the seat position of the following cars:

IMPORTANT: Q

For a complete list of cars, please visit www.maxi-cosi.com/car-fitting-list 'x)
FR

Cette base appartient a la catégorie « Universelle » et peut étre

installée aux places assises des véhicules suivants :

IMPORTANT :

Pour obtenir une liste compléte des véhicules, rendez-vous sur www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

DE

Diese Basisstation ist flr die Verwendung als “Universal” und fiir die Installation in den Sitzpositionen
folgender Fahrzeuge geeignet:

WICHTIG:

Eine vollstandige und aktualisierte Fahrzeugtypenliste finden Sie auf www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

NL

Deze basis is geclassificeerd voor “Universeel” gebruik en is geschikt om te worden bevestigd op zitplaatsen
van de volgende auto's:

BELANGRIJK:

Voor een volledige lijst van auto’s, ga naar www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

ES

Esta base esta clasificada para uso “Universal” y es adecuada para su fijacién en la posicion del asiento de los
siguientes vehiculos:

IMPORTANTE:

Puede consultar el listado completo de automéviles en www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

IT

Questa base é classificata per uso "Universale” ed é adatta per il fissaggio sul sedile delle seguenti auto:
IMPORTANTE:

Per un elenco completo di auto, visita il sito www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

PT

Esta base esta classificada para utilizagdo “Universal” e é adequada para ser instalada no banco dos seguintes
automoéveis:

IMPORTANTE:

Para uma lista completa dos automdveis, consulte www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

SV

Den hdr basen har klassificerats for universell anvandning och ar Iamplig for montering pa nedan angivna
sittplatser i foljande bilar:

VIKTIGT:

En fullstandig lista éver bilarna finns pa www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

Volkswagen Golf 7
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DA

Denne base er klassificeret til “universel” brug og egner sig til fastggrelse 5
pa falgende bilers siddepladser: s
VIGTIGT: (%) &
En komplet liste over biler findes pa www.maxi-cosi.com/car-fitting-list 'x) 5
Fi =

Talld jalustalla on kdyttdluokitus "kaikkiin autoihin sopiva”, ja se sopii

kiinnitettdvaksi seuraavien autojen istuinpaikoille:

TARKEAA:

Taydellinen luettelo autoista on nahtavissa osoitteessa www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

PL

Ta podstawa jest sklasyfikowana jako ,uniwersalna” i nadaje sie do zamocowania do fotela samochodowego
w nastepujacych samochodach:

WAZNE:

Petna liste samochodéw mozna znalez¢ pod adresem www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

NO

Denne basen er klassifisert for «universell» bruk og er egnet for montering pa bilseter i fglgende kjgretoy:
VIKTIG:

For en fullstendig liste over biler, ga til www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

RU

3TO OCHOBAHUE KNACCUPULMPYETCA KaK «yHUBEPCANbHOE» B UCMONb30BAHUN U NOAXOAUT ANS
duKCcaumUn Ha CUAEeHbAX CreayloLWwmnx aBToMobuneit:

BAXHO:

MonHbIt cNcok aBToMobUNEN AOCTyneH Ha Beb-canTe www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

TR
Bu taban Unitesi “Evrensel” kullanim icin siniflandinimistir ve asagidaki araglarin koltuk konumlarina
sabitlenmeye uygundur:
EMLI:
Eksiksiz arac listesi icin Iitfen www.maxi-cosi.com/car-fitting-list adresini ziyaret edin.
HR
Baza je klasificirana za ,univerzalnu” uporabu te je prikladna za u€vrS¢ivanje na sjedala sljedecih automobila:
VAZNO:
Za kompletan popis automobila posjetite www.maxi-cosi.com/car-fitting-list
SK
Této zakladfia je ur¢ena pre pouZitie ,Univerzalne” a je vhodna pre upevnenie na sedadlo nasledujdcich vozidiel:
DOLEZITE:
Uplny zoznam automobilov najdete na www.maxi-cosi.com/car-fitting-list
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BG

Ta3u ocHOBA e knacuduumpaHa 3a ,yHuBepcanHa“ ynotpeba u e

noAxozsuia 3a 3aKpenBaHe KbM MecTaTa 3a CafiaHe Ha cnejHuTe

aBTomMobunu: (X]

BAXHO: %)

3a nbneH CNUCbK Ha aBToMObUNUTe noceTeTe

www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

UK

Lis ocHOBa knacndikyeTbCs AK TaKa, WO Npu3HayeHa ANs «yHiBepCanbHOro» BUKOPUCTAHHA Ta
nipgxoanTs Ans dikcauii Ha CMAIHHAX HACTYMHUX aBTOMObINiB:

BAXJINBO:

MoBHMI CNMCOK aBTOMObGINIB AOCTYNHUI Ha Beb-canTi www.maxi-cosi.com/car-fitting-list
HU

Az alap univerzalis hasznalatinak mingsdil, és a kévetkez6 jarmlvekbe szerelhetd be:

FONTOS:

A jarmivek teljes listajaért Iatogasson el a www.maxi-cosi.com/car-fitting-list webhelyre

SL

Ta osnova je razvrs¢ena za »univerzalno« uporabo in je primerna za namestitev na sedeZe naslednjih
avtomobilov:

POMEMBNO:

Za celoten seznam avtomobilov obis¢ite stran www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

ET

See slus on klassifitseeritud universaalseks kasutamiseks ja sobib kinnitamiseks jargmiste autode istmetele:
OLULINE:

Autode tdieliku ja ajakohastatud nimekirja saamiseks kiilastage aadressi www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

cs

Tato zékladna je uréen pro ,univerzalni” pouZiti a je vhodnd k pfipevnéni na sedadla nasledujicich vozidel:
DULEZITE:

Uplny seznam vozidel naleznete na webu www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

EL

H B&on auTA GVAKEL 0TNV KATNYOPIX «KAKBOALKAG» XPAONG KL VAL KRTGAANAN YLX TIPOTKPUOYH
OTA KABIOUAT TWV TTAPAKETW KUTOKLVATWYV:

>HMANTIKO:

Ma Tov TTARPN KATKAOYO TWV GUTOKWVATWY, ETTILOKEPDE(TE TNV LOTOTEA IS www.maxi-cosi.com/
car-fitting-list
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RO

Aceastd baza este clasificata pentru uz ,universal”, fiind potrivit 5
pentru a-| fixa pe scaun in urmatoarele autovehicule: s
IMPORTANT: (%) &
Pentru lista completd a autovehiculelor, vd rugam sa vizitati (x) H
www.maxi-cosi.com/car-fitting-list s
LT
Sis pagrindas klasifikuojamas kaip ,universalus” ir tinkamas
tvirtinti prie Siy automobiliy sédyniy padéciy:
SVARBU:
Norédami rasti iSsamy automobiliy sarasa, apsilankykite www.maxi-cosi.com/car-fitting-list
AR
R FCH I = 53 53 gall 2 liall ol e b il CJ.AE LS “Universal" allall (5 siie e aladinSl ddiiaa sae @l oda o
B
s

www.maxi-cosi.com/car-fitting-list @ sall 3L 2 el bl ALlS 48 e J guaall
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EN
INSTRUCTIONS FOR USE

FR
MODE D EMPLOI

DE
GEBRAUCHSANWEISUNG

NL
GEBRUIKSAANWIJZING

ES
INSTRUCCIONES DE USO

IT
ISTRUZIONI D USO

PT
INSTRUCOES DE UTILIZACAO

SV
ANVANDARINSTUKTIONER

DA
BRUGSANVISNING

Fl
KAYTTOOHJEET

PL
INSTRUKCJA 0BStUGI

NO
BRUKSANVISNING

RU

WHCTPYKLIMA MO NMPUMEHEHUIO

29| Fam IyF x 360 40 105cm/0M 4Y | Max Cos

TR

KULLANIM TALIMATLARI
HR

UPUTSTVO ZA UPORABU
SK

INSTRUKCIE NA POUZITIE
BG

UHCTPYKLUN 3A YITOTPEBA
UK

IHCTPYKLIA MO 3ACTOCYBAHHIO
HU

HASZNALATI UTASITASOK
SL

NAVODILA ZA UPORABO
ET

KASUTUSJUHEND

cS

INSTRUKCE K POUZITI

EL

OAHTIEZ XPHZEQX

RO

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
)

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
AR

&g Jesal ijc_:&U



Carinstallation
Installation en voiture
Einbau im Fahrzeug
Installatie in de auto
Instalacion en el coche
Installazione in auto
Instalacdo no automdvel
Installation i bilen
Montering i bilen
Asennus autoon
Instalacja w samochodzie
Bilmontering

YcTaHOBKa B aBTOMOBUNb
Arabaya verlestirme

maxi-Ccosi.com

Postavljanje u automobil
MontdZ do vozidla
MHcTanunpaHe B kona
BcTaHoBMEHHA B
aBToOMObini

Autdba térténd beszerelés
Namestitev v avtomobil
Autosse paigaldamine
Instalace do vozu
EykaT&oTOoOn OTO
®UTOKIVNTO

Instalare Tn masina
Montavimas automobilyje
sl 8 a0
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Click!
- X2
B Coe

12]

Click!

Push!
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1O

R-R-R-T!

R-R-R-T!
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Press
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40-83 cm 61-105cm >15M & 76-105cm

180° 180° 360°

[ ] L] [ ]
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Pebble 360 Coral 360

40-83 cm 40-75 cm
max. 13 kg max. 12 kg
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@+9

Pearl 360

61-105cm/ 3M-4Y
max. 174 kg
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Click!
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90°

90°
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mLE,

90°

90°

Click!

Q Click!

Click!
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O

360°

H >15M & 76-105 cm

° Click]
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Ready to go

Prét a partir
Bereit zur Abfahrt
Klaar om te gaan
Listo parair

Si parte

Pronto para viajar
Redo att aka

Klar til at tage af sted
Kdyttévalmis
Gotowy do uzycia
Klar til 3 ga

loToB K Noe3ake

maxi-Ccosi.com

Kullanima hazir

Spremni za pokret
Pripravené na pouZitie
[oTOBM 3a NbTyBaHe
[OTOBHICTb A0 MOI34KMN
Induldsra kész
Pripravljen za voZnjo
Valmis

Pfipraveno k jizdé
‘ETOLHOL YLX avaXxwpnan
Gata de plecare
PasiruoSta kelionei
Gl Al lawial)




40-83 cm 61-105cm >15M& 76-105cm

® ®

Click!

49 | FamilyFix 360 40-105 cm / OM-4Y | Maxi-Cosi



40-83 cm

61-105cm

>15M & 76-105 cm

L]

L]

50 | FamilyFix 360 40-105 cm/OM-4Y | Maxi-Cosi



alX,

[Pulll]

A E .
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Press
B
\
A
C
[Pull] I B ~
E —
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Lock!

52 | FamilyFix 360 40-105 cm/OM-4Y | Maxi-Cosi




Washing
Lavage
Reinigung
Wassen
Lavado
Lavaggio
Lavagem
Tvdttrad
Vask

Pesu
Czyszczenie
Rengjaring
Yuctka

Maxi-cosi.com

Yikama
Pranje
Umyvanie
MouncrBaHe
OunLeHHs
Mosds
Pranje
Pesemine
Myti
NAOGLHO
Spdlare
Plovimas

Juuil)
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A - Anchor points for securing seat

B - Car seat release button

C - Support leg

D - Adjuster button for support leg

€ - Support leg height adjustment rack

F - Support leg indicator for correct
installation

G - Indicator car seat locked on base

H - Rotation lever

| - Indicator for car seat locked in rearward
or forward position

] - ISOFIX release button with indicator for
correct installation

K - ISOFIX connector L+R

L - User manual storage compartment

M- Rearward facing and forward facing
selector lever

SAFETY

* The car seat base is developed for an intensive
use of approximately 12 years.

* When installing the car seat base, spaces
between the base and the vehicle seat are
possible depending on the position of the
anchorage points within the vehicle.

WARNING:

Install the car seat base only on a forward facing
vehicle seat.

CARE

The base can be cleaned using a wet cloth.
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A - Points d'ancrage pour la fixation du siége

B - Bouton de déverrouillage du siége auto

C - Jambe de force

A - Bouton de réglage de la jambe de force

E - Crémaillére pour le réglage en hauteur de
la jambe de force

F - Indicateur de bonne installation de Ia jambe
de force

G - Indicateur confirmant que le siege est
verrouillé sur la base

H - Levier de rotation

| - Indicateur confirmant le verrouillage du siége
en position dos a la route ou face a la route

] - Bouton de déverrouillage ISOFIX avec
indicateur de bonne installation

K - Connecteur ISOFIX G+D

L - Compartiment de rangement de la notice

M- Levier de sélection de la position (dos a la
route ou face a la route)

SECURITE

 Cette base pour siege auto est concue pour un
usage intensif d'environ 12 ans.

e Lors de l'installation de la base, en fonction

de I'emplacement des points d'ancrage dans le
véhicule, il peut y avoir un espace entre la base et
le siege du véhicule,

AVERTISSEMENT :

Cette base pour siege auto ne peut étre installée
que surun siege de voiture orienté vers 'avant.

ENTRETIEN

La base peut étre nettoyée avec un chiffon
humide.
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A - Verankerungspunkte zur Befestigung des
Sitzes

B - Entriegelungstaste fir Kinderautositz

C - StitzfuB

D - Einstelltaste fir StutzfuB

€ - Hohenverstellung fir StutzfuB

F - StitzfuB mit Anzeige der korrekten
Installation

G - Anzeige ,Kinderautositz auf der
Basisstation eingerastet”

H - Drehhebel

| - Anzeige fur Verriegelung in riickwarts- oder
vorwartsgerichteter Position

] - ISOFIX-Entriegelungstaste mit Anzeige der
korrekten Installation

K - ISOFIX-Konnektoren (L + R)

L - Fach flr Benutzerhandbuch

M- Einstellhebel vorwdrtsgerichtet/
rickwartsgerichtet

SICHERHEIT

* Die Basisstation wurde fUr eine intensive Nutzung
Uber einen Zeitraum von etwa 12 Jahren entwickelt.
* Beachten Sie, dass die Basis des
Kinderautositzes beim Einbau nicht unbedingt
plan auf der Sitzbank des Fahrzeugs aufliegt,
das hangt ganz von der Position der im Fahrzeug
befestigten Fangarme ab.

ACHTUNG:

Installiere die Basisstation nurin einem nach
vorne gerichteten Fahrzeugsitz.

PFLEGE

Die Basisstation kann mit einem feuchten Tuch
gereinigt werden.
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A - Bevestigingspunten zodat het stoeltje
veilig kan worden bevestigd

B - Ontgrendelknop autostoeltje

C - Steunpoot

D - Stelknop voor de steunpoot

€ - In de hoogte verstelbaar rek voor steunpoot

F - Steunpootindicator voor correcte bevestiging

G - Indicator autostoeltje vergrendeld op basis

H - Draaihendel

| - Indicator autostoeltje vergrendeld in
achterwaartse of voorwaartse positie

] - ISOFIX-ontgrendelknop met indicator die
aangeeft dat stoeltje correct is geinstalleerd

K - ISOFIX-connector L+R

L - Opbergvak voor gebruiksaanwijzing

M- Keuzeknop voor achterwaartse plaatsing /
voorwaartse plaatsing

VEILIGHEID

* De autostoelbasis is ontwikkeld voor intensief
gebruik gedurende ongeveer 12 jaar.

« Bij de installatie van het autostoeltje is het
mogelijk dat er, afhankelijk van de positie van de
verankeringspunten in het voertuig, ruimte zit
tussen de basis en de stoel van de auto.

WAARSCHUWING:

Plaats de autostoelbasis alleen op een naar
voren gerichte zitplaats in de auto.

ONDERHOUD

De basis kan worden schoongemaakt met een
natte doek.
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A - Puntos de anclaje para fijar la silla

B - Boton de desbloqueo de la silla de auto

C - Pata de apoyo

D - Botén de ajuste para la pata de apoyo

E - Soporte de ajuste de altura de pierna

F - Indicador de pata de apoyo parala
instalacién correcta

G - Indicador de silla de auto bloqueada sobre
la base

H - Palanca de rotacién

| - Indicador de silla de auto bloqueada en la
posicién de sentido contrario a la marcha/
sentido de la marcha

] - Botdn de liberacién ISOFIX con indicador
para lainstalacién correcta

K - Conectores ISOFIX Izq. + Der.

L - Compartimento para guardar el manual
de usuario

M- Palanca de seleccién del sentido contrario
ala marcha/sentido de la marcha

SEGURIDAD

e La base para silla de auto se ha disefiado para
un uso intensivo de aproximadamente 12 afios.
¢ Alinstalar la base de Ia silla de auto es posible
que haya espacios entre la base y el asiento
del vehiculo, dependiendo de la posicién de los
puntos de anclaje.

ADVERTENCIA:

Instale la base de la silla de auto solo en un
asiento del vehiculo orientado hacia delante.

MANTENIMIENTO

La base se puede limpiar con un pafio himedo.
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A - Punti di ancoraggio per il fissaggio del
seggiolino

B - Pulsante dirilascio della seduta

C - Piede di supporto

D - Pulsante di regolazione per il piede di
supporto

E - Regolazione dell'altezza del piede di supporto

F - Indicatore di corretta installazione sul
piede di supporto

G - Indicatore blocco seggiolino auto sulla base

H - Leva dirotazione

| - Indicatore per seggiolino auto bloccato in
posizione rivolta contro o verso il senso
di marcia

] - Pulsante di rilascio ISOFIX con indicatore di
corretta installazione

K - Connettori ISOFIX sx+dx

L - Vano portaoggetti per il manuale utente

M- Tasto selettore senso di rotazione

SICUREZZA

e 3 base per il seggiolino auto e stata sviluppata
per un utilizzo intensivo di circa 12 anni.

¢ Quando siinstallail seggiolino auto, & possibile vi
sia uno spazio frala base del seggiolino e il sedile
in funzione dei punti di fissaggio nel veicolo.

AVVERTENZA:

Installare la base per il seggiolino auto solo su un
sedile orientato fronte marcia.

MANUTENZIONE

La base pud essere pulita con un panno umido.
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A - Pontos de fixagdo para prender a cadeira

B - Botdo de desengate da cadeira auto

C - Pé de apoio

D - Botdo de ajuste do pé de apoio

€ - Regulador de altura do pé de apoio

F - Pé de apoio com indicador de instalagdo
correta

G - Indicador de cadeira auto bloqueada na base

H - Alavanca de rotag¢do

| - Indicador de cadeira auto bloqueada na
posicdo voltada para a frente ou para tras

] - Botdo de desengate ISOFIX com indicador
de instalagdo correta

K - Conector ISOFIX ESQ+DIR

L - Compartimento de armazenamento do
manual do utilizador

M- Alavanca de selec¢do de posi¢do voltada
para a frente ou para tras

SEGURANCA

« Abase da cadeira auto foi desenvolvida para
uma utilizacdo intensiva de aproximadamente

12 anos.

¢ Aoinstalar a base de cadeira auto, é possivel
que figue algum espaco entre a base e o banco
do vefculo, dependendo da posicdo dos pontos de
fixacdo no veiculo.

Instalar a base da cadeira auto apenas num
assento do veiculo virado para a frente,

CUIDADO

Abase pode ser limpa com um pano humido.
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A - Fastpunkter for att lasa fast stolen

B - Knapp for att lossa bilbarnstolen

C - Stédben

D - Justeringsknapp for stodben

E - Hojdjustering for stodben

F - Stédbensindikering for korrekt installation

G - Indikering for 13st bilbarnstol pa bas

H - Rotationsspak

| - Indikering for Iast bilbarnstol i bakatvand
eller framatvand position

] - ISOFIX-upplasningsknapp med indikering
for korrekt installation

K - ISOFIX-koppling V+H

L - Forvaringsutrymme for bruksanvisning

M- Installningsspak for bakatvand och
framat-vand position

SAKERHET

e Bilbarnstolsbasen ar utvecklad for regelbunden
anvandningical2ar

* Nar duinstallerar bilbarnstolsbasen kan det
uppsta glipor mellan basen och bilens sdte,
beroende pa hur bilens fastpunkter dr placerade.

VARNING:

Installera endast bilbarnstolsbasen i ett
framdtvant sate.

UNDERHALL

Det &r moéjligt att rengdra basen med en vat
trasa.
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A - Forankringspunkter til at sikre autostolen

B - Laseknap til autostol

C - Stotteben

D - Justeringsknap til stgtteben

E - Stativ til justering af stgttebenets hgjde

F - Stgttebensindikator for korrekt installation

G - Indikator for autostol last pa base

H - Drejehandtag

| - Indikator for autostol last i bagudvendt
eller fremadvendt stilling

] - Isofix-1as med indikator for korrekt
installation

K - Isofix-forbindelsesdel V+H

L - Rum til opbevaring af brugsvejledning

M- Knap til at velge bagudvendt og
fremadvendt

SIKKERHED

» Autostolbasen er udviklet til intensiv brug ien
periode paca. 12 ar.

« Nar autostolsbasen monteres, kan der

veere mellemrum mellem basens bund og
karetgjets seede, alt efter placeringen af
fastgarelsespunkterne inde i kgretgjet.

ADVARSEL:

Installer kun autostolbasen bagudvendtibilen i
et fremadvendt bilsaede.

PLEJE

Basenkan ggres ren med en vad klud.
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A - Kiinnityspisteet istuimen kiinnittdmiseksi

B - Istuimen vapautuspainike

C - Tukijalka

D - Tukijalan saatopainike

E - Tukijalan korkeussaatoteline

F - Tukijalka oikean asennuksen ilmaisimella

G - limaisin turvaistuimen lukituksesta jalustaan

H - Kdantévipu

| - limaisin turvaistuimen lukituksesta selkd
menosuuntaan tai kasvot menosuuntan
asentoon

] - ISOFIX-vapautuspainike oikean asennuksen
ilmaisimella

K - ISOFIX-kiinnike V+0

L - Kdyttooppaan sailytyslokero

M- Selkd menosuuntaan ja kasvot
menosuuntaan -asennon valitsiinvipu

TURVALLISUUS

e Turvaistuimen jalusta on kehitetty noin

12 vuoden intensiivista kayttoa varten.

e Turvaistuimen jalustaa asennettaessa on
mahdollista, etta jalustan ja ajoneuvon istuimen
valille jaa valeja riippuen kiinnityspisteiden
paikasta ajoneuvon sisalla.

VAROITUS

Asenna turvaistuimen jalusta vain kasvot
menosuuntaan osoittavalle autonistuimelle.

HOITO

Jalusta voidaan puhdistaa kostealla liinalla.
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A - Zaczepy do przymocowania fotelika

B - Przycisk zwalniajacy

C - Podpora

D - Przycisk do regulacji podpory

€ - Regulacja wysokosci podpory

F - Oznaczenie prawidtowego montazu podpory

G - Wskaznik zamocowania fotelika do podstawy

H - DZwignia do obracania

| - Wskaznik zamocowania fotelika w pozycji
przodem lub tytem do kierunku jazdy

] - Przycisk zwalniajgcy mocowania ISOFIX ze
wskaZznikiem prawidtowego montazu

K - Zaczep ISOFIX (L+P)

L - Miejsce do przechowywania instrukgji
obstugi

M- DZwignia zmiany ustawienia przodem/
tytem do kierunku jazdy

BEZPIECZENSTWO

¢ Podstawe fotelika stworzono z mysla o
intensywnym uzytkowaniu przez okres okoto
12 lat.

¢ Podczas montazu podstawy odstep pomiedzy
podstawa a siedzeniem pojazdu moze sie réznic
w zaleznosci od potozenia punktéw mocowania
w pojezdzie.

OSTRZEZENIE:

Podstawe fotelika nalezy montowa¢ wytacznie
na siedzeniu pojazdu skierowanym przodem do
kierunku jazdy.

KONSERWACJA

Podstawe mozna wyczysci¢ przy uzyciu
wilgotnej Sciereczki.
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A - Forankringspunkt for sikring av sete

B - Utlgserknapp for bilsete

C - Stotteben

D - Justeringsknapp for stgtteben

E - Stativ for heydejustering av stgtteben

F - Stgtteben med indikator for riktig
installasjon

G - Indikator for bilsete Iast pa basen

H - Rotasjonshandtak

| - Indikator for bilsete Iast i bakover- eller
foroverposisjon

] - ISOFIX-utlgserknapper med indikator for
riktig installasjon

K - ISOFIX-kobling V+H

L - Oppbevaringsrom for brukerhandboken

M- Velgerspak for bakovervendt og
fremovervendt posisjon

SIKKERHET

* Barnesete-basen er utviklet for intensiv bruk
ica le2ar

* Nar duinstallerer basen, er mellomrommet
mellom bunnen og bilens sete avhengig av
plasseringen av ankerfestene i bilen.

ADVARSEL:

Installer bilsete-basen kun pa et forovervent
bilsete.

VASKEANVISNINGER

Basen kanrengjeres med en fuktigklut.
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A- OI'IOpHI:IE TOYKU ANA KpenaeHua cuaeHba

B - KHonka pa36nokupoBku aBTokpecna

C - OnopHas cToika

D - KHonka perynnpoBku 0nopHOW CTONKK

€ - Peiika ANA PEryaMpoBKN NONOXKEHNA
OMOPHOI CTONKM NO BbICOTE

F - NHaukaTop npaBuabHOM yCTaHOBKM
OMOPHOWN CTOWKMN

G - NHamKaTop duKcaumn aBToKpecna Ha
OCHOBaHWUU

H - PykosTka ans BpaweHus

| - UHpgukaTop dumKkcauuv aBTokpecna B
NONOXEHUN NNLLOM Ha3aj Unu Bnepes,

] - KHonka otcoeautenus ISOFIX ¢
HAMKATOPOM MPaBUILHON YCTAHOBKU

K - Kpennenue ISOFIX (J1+M)

L - Otaenexve gns xpaHeHMs PyKOBOACTBA MO
NCNnonb30BaHUIO

M- quKa NepeKNYeHNa MeXAy NOTOXEeHNAMU
NNUOM Ha3aj v Bnepej

BE3OMNACHOCTb

« OcHoBaHue aBToKpecna paspaboTaHo Ans
MHTEHCMBHOIO UCMOJIb30BaHUSA B TeYeHMe OKONO
12 ner.

o Mpun ycTaHOBKE OCHOBaHUA ANA aBTOKPeCna,
[OMNYyCKaeTCA OCTaBNATH 3a30Pbl MEXAY
OCHOBAaHMEM U aBTOMOBUIbHLIM CUAEHbEM, B
3aBMCMMOCTM OT PacnoNOXeHUs TOUEK KpenneHus
B aBTOMObUNE.

MPEAYNPEXAEHUE:
YcTaHaBnuBanTe OCHOBaHue aBTOKpecaa To/bKO
Ha TO CcnaeHbe aBTOM06VIJ'Iﬂ, KOTOpOe HaxoauTca
B MONI0XXEHUU MO XO4Y ABUXKEHUA.

YXO/,

ﬂ,ﬂﬂ YNCTKN OCHOBAHUA CnefyeT MCNOb30BaTh
BNIAXHYIO TKaHb.
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A - Guvenlik koltugunu sabitlemek igin baglanti
noktalari

B - Oto glivenlik koltugu birakma digmesi

C - Destek ayagi

D - Destek ayagi ayar digmesi

E - Destek ayag! yikseklik ayar dislisi

F - Destek ayagi dogru montaj gostergesi

G - Oto glivenlik koltugunun taban tnitesine
kilitli olduguna dair gosterge

H - Déndirme kolu

| - Oto glivenlik koltugunun sirls yoninde
veya slrls yonunin tersi konumda kilitli
olduguna dair gosterge

] - ISOFIX birakma digmesi ve dogru montaj
gostergesi

K - ISOFIX konekt6ri (Sol+Sag)

L - Kullanim kilavuzu saklama bdimesi

M- Sirds yéninin tersine donik ve sirus
yonine dénik secim kolu

GUVENLIK

« Oto glivenlik koltugu taban Unitesi yaklasik
12 yillik yogun kullanim icin gelistirilmistir.

« Oto glivenlik koltugu taban Unitesi monte
edilirken baglanti noktalarinin arac icindeki
konumlarina bagli olarak taban Unitesiile arac
koltugu arasinda bosluk kalmasi mimkindur.

UYARI:

Oto glivenlik koltugu taban Unitesini yalnizca strds
yonune dénlk bir arac koltuguna monte edin.

BAKIM

Taban Unitesi, 1slak bir bez kullanarak
temizlenebilir.
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A - SidriSne tocke za osiguravanje sjedalice

B - Gumb za otpustanje autosjedalice

C - Potporna noga

D - Gumb za prilagodavanje potporne noge

€ - DrZzat za podeSavanje visine potporne noge

F - Pokazivac potporne noge za ispravno
postavljanje

G - Indikator da je sjedalica ispravno sjela u bazu

H - Rotacijska rucica

| - Pokazatelj da je autosjedalica zaklju¢ana u
smjeru voznje ili u smjeru suprotnom od
smjera vozZnje

] - Gumb za otpustanje ISOFIX-a s
pokazivacem za ispravno postavljanje

K - Prikljucci za ISOFIX (L + D)

L - Pretinac za korisnicki priru¢nik

M- Rucica za odabir smjera prema naprijed ili
natrag

SIGURNOST

* Baza za autosjedalicu osmisliena je za
intenzivnu uporabu tijekom otprilike 12 godina.
* Prilikom postavljanja baze za autosjedalicu,
razmaci izmedu baze i sjedala vozila mogudi su
ovisno o poloZaju sidrisnih tocaka u vozilu,

UPOZORENJE:

Bazu za autosjedalicu postavite samo na sjedala
vozila okrenuta u smjeru voznje.

ODRZAVANJE

Baza se moze odistiti viaznom krpom.
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A - Kotviace body na zaistenie sedacky

B - Tlacidlo uvolnenia autosedacky

C - Podpernd nozka

D - Tlatidlo nastavenia podpernej nohy

E - Tahadlo nastavenia vysky podpernej ndzky

F - Indikator podpornej nohy pre spravnu
inStaldciu

G - Indikdtor zaistenia autosedacky na zakladni

H - Otocnd paka

| - Indikator zaistenia autosedacky v polohe
proti smeru a v smere jazdy

] - Tlatidlo uvolnenia ISOFIX s indikdtorom pre
spravnu instaldciu

K - Konektory ISOFIX, L+P

L - Priestor na uloZenie pouZivatel'skej prirucky

M- Voliaca pdka smerovania (proti smeruav
smere jazdy)

BEZPECNOST

¢ /3kladna autosedacky bola vyvinuta tak, aby
jubolo mozné intenzivne pouzivat' priblizne

12 rokov.

«\/ pripade intalcie zakladne autosedacky
mozu medzi zékladrou autosedacky a sedadlom
vozidla vznikat' medzery v zavislosti od polohy
kotviacich bodov vo vozidle.

VAROVANIE:

Z3akladriu autosedacky v aute umiestnite len na
sedadlo vozidla v smere jazdy.

STAROSTLIVOST

Z3akladriu je mozné vycistit's pomocou vihkej
handricky.
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A - Toukn Ha 3aKpernBaHe 3a OCUrypsBaHe Ha
cTonyeTo

B - ByToH 3a ocBo6oXAaBaHe Ha CTONYETO 3a
kona

C - Moaabpxaly Kpak

D - ByTOH 3a perynupaHe 3a NoAAbpPXaLWMs KpaK

€ - CToika 3a perynupaHe Ha BUCOYMHATA HA
NOALBPXALLMA KPAK

F - NHavkaTop Ha noaabpKalums Kpak 3a
NPaBUIHO MOHTUPaHe

G - MHaukaTop 3a hUKCMpaHe Ha CTONYETO
BbpPXY OCHOBAaTa

H - Nnv3rau 3a BbpTeHe

| - MHAnKaTOp 3a 3aK/04eHO B 3aHa Un
npeaHa no3numa CTonye 3a Kona

] - ByToH 3a ocsoboxaasaHe ISOFIX ¢
WHAMKATOP 3a NMPABUIHO MOHTUPAHEe

K - KonekTop ISOFIX 1+,

L - OTaeneHue 3a CbxpaHeHue Ha
PBbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba

M- Mnab3ray 3a n3bupaHe Ha nosuumsTa -
obbpHaTa Ha3aj u obbpHaTa Hampep,

BE3OMNACHOCT

« OcHOBaTa 3a CTONYe 3a Kona e paspaboTeHa

3a MHTEH3MBHA ynoTpeba B NPOAbIIKEHNE Ha
npubnusnTenHo 12 roauHu.

« Korato MOHTUpaTe ocHOBaTa 3a CTONYe 3a Kona,
€ Bb3MOXHO Aa UMa pa3CTosHNE MexAy OCHoBaTa
1 cepankarta Ha aBTomobuna B 3aBUCUMOCT OT
no3nunATa Ha TOYKUTE Ha 3aKpernBaHe BbTpe B
aBTOMOb6MNa.

MPEAYTIPEXEHWUE:

MoHTMpanTe OCHOBATA 3a CTO/YE 3a KOJIa CaMo
Ha obbpHaTa Hanpes ceAanka Ha NPeBo3HOTO
CpeacTso.

PVIXA

OcHoBaTa MOXe /[ia Ce NOYNCTBA C MOMOLLTA Ha
BN1aXHa Kbpna.
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A - OnopHi TOYKKM ANs KpinieHHs Kpicna

B - KHonka po36nokyBaHHs aBToKpicia

C - OnopHa Hixka

D - KHonka perynioBaHHs OMOPHOT HiXKU

E - CTifika perynioBaHHs OMNOPHOI HXKKK MO
BUCOTI

F - OnopHa HixKa 3 iHAMKaTopom ans
nNpaBWIbHOrO BCTaHOBJIEHHA

G - IHauKaTop dikcawii NONOXKeHHA aBTOKpicaa
Ha OCHOBI

H - PykosaTka ans obepraHHs

| - IHavkaTop dikcawii aBTOKpicna B NONOXKEHHI
06anyuaM Hasaz abo Bnepep,

] - KHonka po36siokyBaHHs ISOFIX 3
iHAMKATOPOM A7 MpaBUIbHOrO
BCTQHOBJNEHHA

K - Kpinnenns ISOFIX (J1+)

L - BiazineHHs ans 36epiraHHs iHCTPyKLiT NO
ekcnayartauii

M- Pyyka nepeMmuKaHHA MiX NMONOXEHHAMM
0bnnyuaM Hasaz, i Bnepes

BE3MEKA

o OcHOBa A3 aBTOMObBINbHOMO Kpicna
po3pobneHa AnA IHTEHCUBHOMO BUKOPUCTAHHS
npoTsrom npubausHo 12 pokis.

o [1pn BCTAHOBNEHHI aBTOKPICNa, B 3aN€XHOCTI
Bif, pO3TallyBaHHA KPinieHb HA CUAIHHAX
aBTOMO6iNA, MiX OCHOBOI | CMAiHHAM aBTOMObGins
MOJKe 3a/IMWATUCA BiNIbHUIA NPOCTip.

MOMEPEAXEHHA:

BcTaHoBnONTE OCHOBY Ansa aBTOKpiCﬂa Ha
nepeaHe CULIHHA aBTOMOﬁiﬂﬂ, AKEe 3HaXoAuTbCa y
NONOXKeHHI 06MYYsM Bnepea.

Aornaa

Jns ounLLeHHA OCHOBW CNijJ, BUKOPWUCTOBYBATH
BOJIOTY TKAHUHY.
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A - Rogzitési pontok Ulésrogzitéshez

B - Autésiilés kioldégomb

C - Tdmasztoldb

D - Tamasztélab allitégombja

€ - Tdmasztdlab magassdagallit6 allvany

F - Tédmasztélab-kijelz6 a megfeleld
beszereléshez

G - Az auto6s Ulés alapon valé megfeleld
rogzitettségét mutato kijelz6

H - Forgatdkar

| - Az aut6s lés menetirannyal ellentétes vagy
azzal megegyez§ irdnyba torténd
rogzitettségét mutato kijelz6

] - ISOFIX kioldégomb kijelzGvel, amely a meg
felel6 beszerelést mutatja

K - ISOFIX csatlakozds (B+])

L - A hasznalati utasitds tarolérekesze

M- Menetirdnnyal ellentétes és menetirannyal
megegyez0 poziciéhoz tartozé valasztokar

BIZTONSAG

¢ Az autésUlés-alapot gy terveztlk, hogy annak
intenziv hasznalat esetén nagyjabdl 12 év az
élettartama.

¢ Az autdsulés-alap beszerelése sordn az

alap és az utasllés kozotti hely méretét

nagy valészinliséggel az autéban taldlhato
rogzitépontok helyzete fogja meghatarozni.

FIGYELMEZTETES

Az autds gyerekUlés-alapot kizaérélag a jarm(
menetirdnyba néz Uléséhez rogzitse.

KARBANTARTAS

Az alap egy nedves torlékenddvel
megtisztithato.

74 | FamilyFix 360 40-105 cm/0M-4Y | Maxi-Cosi

A - Vpenjalne tocke za pritrditev otroSkega
sedezZa

B - Gumb za odpenjanje otroSkega sedeZa

C - Podporna noga

D - Prilagoditveni gumb za podporno nogo

E - Zatit za nastavitev viSine podporne noge

F - Indikator podporne noge za pravilno
namestitev

G - Indikator, da je avtosedeZ zaskocen na osnovo

H - Rocica za vrtenje

| - Indikator, da je avtosedeZ zaskoen v
nasprotni smeri voznje ali v smeri voZnje

] - Sprostitveni gumb ISOFIX z indikatorjem
za pravilno namestitev

K - Priklju¢ka ISOFIX, L+ D

L - Prostor za shranjevanje uporabniskega
priro¢nika

M- Rotica za izbiro poloZaja sedeZa - obrnjen
v nasprotni smeri voznje ali v smeri voZnje

VARNOST

¢ Osnova za avtosede? je bilarazvita za
intenzivno uporabo priblizno 12 let.

« Prinamescanju osnove za avtosede? lahko med
osnovo in avtomobilskim sedeZem nastanejo
razmiki glede na poloZaj pritrdilnih tock v vozilu.

OPOZORILO:

Osnovo za avtosede? lahko namestite le na
avtomobilski sede?, ki je obrnjen naprej.

NEGA

Osnovo lahko ocistite z vlazno krpo.
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A - Kinnituspunktid halli kinnitamiseks

B - Turvatooli vabastusnupp

C - Tugijalg

D - Tugijala reguleerimisnupp

€ - Tugijala kdrguse reguleerimisraam

F - Tugijalg koos dige paigalduse ndidikuga

G - Turvatooli alusele lukustamise naidik

H - Péérdhoob

| - Turvatooli selja v3i ndoga sGidusuunas
lukustuse ndidik

] - ISOFIXi vabastusnupud koos 8ige paigalduse
ndidikuga

K - ISOFIX-Uhendus (vasak ja parem)

L - Kasutusjuhendi panipaik

M- Selja/ndoga sdidu suunas valimise nupp

TURVALISUS

« See turvahalli alus on ette nahtud intensiivseks
kasutamiseks umbes 12 aasta jooksul.

* Turvatooli aluse paigaldamisel v8ivad aluse ja
turvatooli vahele jddda vahed olenevalt sdidukis
olevate kinnituspunktide asukohast.

HOIATUS:

Turvahalli alust tohib paigaldada autosse ainult
ndoga sBidusuunas asetsevale istmele.

HOOLDUS

Alust voib puhastada mdrja lapiga.
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A - Upeviiovaci body pro zajisténi sedacky

B - Uvolfiovaci tlacitko autosedacky

C - Podpurnd nozka

D - TlaCitko nastaveni pro podpurnou nozku

E - Tahlo nastaveni vysky podpUrné nozky

F - Indikdtor podpérné nohy pro spravnou
instalaci

G - Indikdtor zabezpecené polohy autosedacky
na zakladné

H - Paka pro otaceni

| - Indikator zabezpelené polohy autosedacky
v pozici proti sméru nebo ve sméru jizdy

] - Tlacitko uvolnéni ISOFIX s indikatorem pro
spravnou instalaci

K - Konektor ISOFIX L+P

L - Prostor na uloZeni ndvodu k pouZiti

M- Paka pro volbu polohy proti sméru/ ve
sméru jizdy

BEZPECNOST

e Z4kladna détské autosedacky byla vyvinuta pro
intenzivni pouZivani po dobu pfiblizné 12 let.

«\/ pfipadé instalace zakladny autosedacky mlize
mezi zakladnou a sedadlem vozidla vznikat volné
misto v zavislosti na poloze kotvicich bodd ve
vozidle.

VAROVANI:

Autosedatku umistijte do vozidla na dopfedu

sméfujici sedadlo vozidla.
PECE

Zakladnu Ize ¢istit pomoci vihkého hadriku.
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A - Inpela oTEPEWOANG YLK XROPEALOT
KO(SLUuO(Tog

B - KovpTri (xnotccpa)\tcmg kaBiopaTog
QXUTOKLVATOL

C - Yrromtédio

D - KoupTri p6BuLong Tou vmromrodiov

€ - B&on pvBpLong bYoug utrooTnpiypaTog

F - YrroTrédLo pe £vdelEn owoThg
EYKATAOTAONG

G - ‘EvdeLEN ao@aAlong Tou kadiouaTtog
oTn Baon

H - MoxAdg TrepLoTpopig

| - EvoelEn aopéAlong kabiopaTog
(XUTOK[VY]TOU GTpoq,luevou TIPOG T
m{ow 1) TTPog TA EPTTPOG

J - Kovpmi ammoo@dAiong ISOFIX pe évdelgn
OWOTAG eykaTdoTOONG

K- Zuvﬁscpog ISOFIX A+A

L - OAkn (pu)\(xEnc_; oﬁnytwv xpr]cnc_;

M- Mox\6¢ (x)\)\owr]g 0éong atro O'TPO(HIJEVO
TIPOG TG TILOW TTPOG TTPAUHEVO TIPOG
T EPTIPOC

A>DAAEIA

« H B&on Tou kaBlopaTog auTOKIVATOU EXEL

oxedlaoTel yia dLapkn xprion Tepiou 12 eTddv.

 Katé Tnv eykotdoTaon g Baong
KoB{oPOTOG AU TOKLYATOL, Elval TILBOVG vt
dnpLoupynBoly kevk peTaEl Tng B&ong kot Tou
chelopon'og TOL OXAUAKTOG, (xva)\oy(x HE TN 0éon
TWV oNUElWVY aYKOPWONG eVTOG TOL OXAUKTOG.

MPOEJAOINOIHZH:

TonoSETELTE ™, B&on Tou kabiopaTog
QUTOKWATOL UOVO O K&BLTUX KUTOKWVATOU TTOU
V& KOLTGTEL TIPOG T EUTTPOC.

®PONTIAA

H B&on ptropel va kaBaploTel pe éva Bpeypévo
Travi.
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A - Puncte de ancorare pentru fixarea scaunului

B - Buton de deblocare a scaunului auto

C - Picior de sustinere

D - Buton de reglare pentru piciorul de sprijin

E - Sind de reglare pe Tndltime a piciorului de
sustinere

F - Picior de sprijin cu indicator pentru montare
corectd

G - Indicator scaun auto blocat pe baza

H - Maneta de rotatie

| - Indicator pentru scaunul auto blocat in
pozitie opusd sau in sensul de mers

] - Buton de eliberare ISOFIX cu indicator
pentru montare corecta

K - Conectori ISOFIX S+D

L - Compartiment de depozitare a manualului
de utilizator

M- Manetd selectare pozitie opusd sau pozitie
sens de mers

SIGURANTA

¢ Baza scaunului auto este proiectatd pentru
utilizare intensiva timp de aproximativ 12 ani.

e Atunci cand instalati baza pentru scaunul auto,
pot exista spatii ntre bazd si scaunul vehiculului,
n functie de pozitia puncte\or de fixaren
interiorul vehiculului,

AVERTISMENT:

Montati baza scaunului doar pe un scaun de
masina care este orientat inspre inainte.

INTRETINERE

Baza poate fi curdtatd cu o lavetd umeda.
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A - Tvirtinimo taskai kédutei tvirtinti

B - Automobilinés kédutés atjungimo mygtukas

C - Atraminé kojelé

D - Atraminés kojelés reguliavimo mygtukas

€ - Atraminés kojelés auk3¢io reguliavimo
mechanizmas

F - Atraminés kojelés indikatorius teisingam
montavimui

G - Automobilinés kédutés uzfiksavimo ant
pagrindo indikatorius

H - Sukiojimo svirtelé

|

- Automobilinés kédutés uzfiksavimo
apgreZtoje ar atgreZtoje j priekj padétyje
indikatorius

] - .ISOFIX" atjungimo mygtukai su teisingo
montavimo indikatoriumi

- ISOFIX" jungtysK+D

- Naudojimo vadovo Ialkymo skyrius

- Apgreztosios ir atgreztosios j priekj padéties
pasirinkimo svirtelé

SAUGUMAS

» Automobilines kedutés pagrindas sukurtas
intensyviam naudojimui mazdaug 12 metus.

* Montuojant automobilines keduteés pagrinda,
tarp automobilinés kedutes pagrindo ir
automobilio sédynes gali biti tarpy, atsizvelgiant
j tvirtinimo tasky padétj automobilyje.

PERSPEJIMAS:

Automobilyje sumontuokite automobilinés kédutes
pagrinda ant | priekj atgreZtos automobilio sedynes.

PRIEZIURA

Pagrinda galima valyti drégna Sluoste.

2=
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Non-contractual photos Photos non contractuelles Fotos nicht bindend Niet-contractuele
foto’s £S Fotografias no contractuales IT Foto non contrattuali PT Fotografias ndo contratuais SV Bilderna
kan avvika fran den faktiska produkten Ikke-kontraktlige billeder FI Kuvat eivat ole sitovia PL Uzyte
zdjecia stuza tylko do prezentacji jako przyktad Bilder kan avvike fra det faktiske produkt
doTorpadua MOXeT OTANYaTLCA OT ToBapa Fotograflar baglayici degildir Neobvezujuce foto-
grafije Skuto¢ny vyrobok sa mdze od vyobrazeného IiSit’ N3BbHAOMOBOPHU CHUMKM
doTorpadii, AKi He TArHYTb A0rOBIPHUX 30608’A3aHb Tajékoztato jellegli fotok SL Nepogodbene
fotografije Lepinguvdlised pildid Nesmluvni fotografie EL OL €lk6VEG TTOL XPNOLUOTIOLOUVTAL
OTOV TIXPOVTA 0BNYO EVOEXETAL VX DLAPEPOLY XTTO TO TIPAYUATLKS TTpoidy RO In functie de
model LT Nesutartinés nuotraukos AR d,3lill e ) suall
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